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óÿv ¢úÆé  Section I  

ĈývĀĊ³ ¡đĀÎ´ù Jāºý¿ ¡wývĀĊ³  LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS  

¢Év¹¹wĉ )wă 
,          ½¹ ÀL« IûvĀLĊ³ ìLĉ ¿v ĈLÍw· ĂLýĀñ wLĉ ÄþL« ¿v ć¾í» ¾ă ¢úÆé üĉv ½¹ L

 )¢Åv v¾«v ôzwé ÀĊý wĄýj ©w¤ý ¹½Āù ½¹ IºÉwz ć¾ĉwâù ¡v½¾êù Ăí ć¹½vĀù 

-   ¡đĀÎ´ù ¿v ć¾í» ¾ă L<ā¹¾í ìÊ· ; wĉ<āºÉ ìÊ· ; À« ½Ā£Ēîýwúý üĉv ½¹

  £ IĂL¤å¾ñ xj ¡đĀLÎ´ù ôùwÉ IºÉwz ć¾ĉwâù ¡v½¾êù Ăí ć¹½vĀù ½¹  ¾LĊ¸{

Ĉù ÀĊý ¡¹ÿ¾z ¾§v ½¹ āºÉ ìÊ· wĉ āºÉ )¹ĀÉ 

 

Notes.  

1.  Any reference in this Section to a particular genus or 

species of an animal, except where the context otherwise 

requires, includes a reference to the young of that genus 

or species. 

2.  Except where the context otherwise requires, throughout 

the Nomenclature any reference to ñdriedò products also 

covers products which have been dehydrated, evaporated 

or freeze-dried. 

   

 ôÎå,  Chapter 1  

āºý¿ ¡wývĀĊ³  Live animals  

¢Év¹¹wĉ ) 
,  ¡wývĀĊ³ ÷wú£ ôùwÉ ôÎå üĉv L5ćwþ¨¤Åwz I¢Åv āºý¿ 

 Ĉăwù L äõv        I¡v¾Lêå ûĀ¤LÅ ºLéwå ûwLĉÀzj ¾ĉwLÅ ÿ ûv½vºåºLÍ Iûv½v¹¾Êé ÿ wă

ā½wúÉ  ćwă+,  +. I+1  +.I +2  +.  wĉ3+ +.J 

¢Êí L x ā½» ¡v¹Ā«Āù ćwă  ā½wúÉ ¡đĀÎ´ù ¾ĉwÅ ÿ ĈþĊz+-  .+ÿ J 

 ā½wúÉ ¡wývĀĊ³ L ©+3  40) 
 

 

Note.  

1. This chapter covers all live animals except: 

(a) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic 

invertebrates, of heading 03.01, 03.06, 03.07 or 

03.08; 

(b) Cultures of micro-organisms and other products of 

heading 30.02; and 

(c) Animals of heading 95.08. 

 ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù,  Explanatory remarks to Chapter 1 

,¹ÿ½ÿ L ÿ ½ÿºÍ ¡wývĀĊ³ ĈÊ³ÿ ûwñºý¾~ ÿ   ¢LêåvĀù ĂLz óĀíĀù  ûwù¿wLÅ    ÔĊL´ù ¢LÙwæ³

Ĉù ¢Æĉ¿   )ºÉwz 

-¹ÿ½ÿ L ÿ ½ÿºÍ ¾ă ÛĀý ÷v¹ óĀíĀù āºý¿ Ăz ¢ĉwÝ½  ā¹wù2 ûĀýwé  ĈîÉÀ ùv¹ ½ĀÊí  xĀLÎù 

,.0+ Ĉù )ºÉwz 

.        ÿ ā¹ĀLz lºL{ù ½ĀLÊí ¢LÉvºĄz ĈăvĀLñ ĂLtv½v ĂLz ÓĀþù āºý¿ ¡wývĀĊ³ ĂĊöí ÌĊ·¾£ L

Ăýw¸í¾úñ ¿v Mv¾Î´þù       ć¿½ÿwLÊí¹wĄ« ¡½v¿ÿ ĈLùv¹ ĂLþĊÖý¾é ¢LÆ~ ćv½v¹ ĂLí Ĉĉwă

Ĉù  ºÉwzûwîùv¾ĉ¼~ )¹Āz ºăvĀ· 

 

1. The importation and exportation of wild animals and birds are 

subject to the approval of the Environment Protection 

Organization. 

2. The importation and exportation of live animals of any kind are 

subject to the observance of Article seven of the Veterinary law 

approved in 1971. 

3. The clearance of live animals is subject to the submission of 

health certificate issued by the country of origin and may be 

carried out only through custom houses which have animal 

quarantine station under the Ministry of Agriculture Jihad. 

/    äLĉ¹½ óĀúLÊù āºLý¿ ¡wLývĀĊ³ ¹ÿ½ÿ L  ćwLă ,+++  +,+.   ĈLõv4-++  +,+.   ÛĀLþúù

Ĉù $)ºÉwză # 

 4. The importation of live animals of heading No. 01031000 to 

01039200 is prohibited. (ă) 

0   LÛĀþúù Ăz¾ñ ÿ ðÅ ¹ÿ½ÿ ¢Åv ÷¾Å ÿ ĈăwòÊĉwù¿j IĈîÉÀ~ ¡wêĊê´£ ćv¾z ¾òù   ÿ ć¿wLÅ

ðÅ üĊþ°úă ðÅ IÄĊö~ āºÉ ¢Ċz¾£ ćwă  ¡½ĀÍ üĉv ½¹ Ăí ûđºþÉÿ½ ćv¾z wúþăv½ ćwă

¡½w¬£ ÿ ûºÞù I¢ÞþÍ ¡½v¿ÿ ¢êåvĀù wzI ć» Ĉ¤õÿ¹ ûwù¿wÅ ¾Úý yÆí ¿v Ä~  ¿w¬ù Ôz½

)¹Āz ºăvĀ· 

 5. The importation of dogs and cats is prohibited expect for 

research, laboratories, antisera production purposes as well as 

for use by the police force as trained dogs and dogs for guiding 

the blind, in which case the entry shall be permitted subject to 

the consent of the respective governmental organization. 

1(   ÷ÀLöù Ă¤¸ĉ½ v¾£ ¡đĀÎ´ù ÿ ĈîĊ¤ýÁ Ă¤åwĉ ôîÉ ¾ĊĊâ£ āºý¿ ¡v¹Ā«Āù ½ÿºÍ ÿ ¹ÿ½ÿ

         ¹wLĄ« ¡½v¿ÿ ¿v ĈLö{é ¿ĀL¬ù yLÆí wLz Ĉ¤LÆĉ¿ ĈLþúĉv ĈLöù ûĀýwé ¹wæù ¢ĉwÝ½ Ăz

Ĉù ć¿½ÿwÊí)ºÉwz 

 6. import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

ministry jihad agricultural. 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

+,   +, )āºý¿ I¾¤Åv ÿ ¾Õwé Ißđv IyÅv     Live horses, asses, mules and hinnies. 01  01 

  LyÅv  5wă     - horses:   

++  -,  +,+, L L Ìõw· ¹vÂý ºõĀù ¡wývĀĊ³ 5 U   -- pure ï bred breeding animals:  0101  21  00 

-4  +,+, L L  5¾ĉwÅ     -- other:  0101  29   

,+  -4  +,+, ĂêzwÆù ćv¾z yÅv L L L 26 U   --- Horse for race 0101  29  10 

4+  -4  +,+, ¾ĉwÅ L L L 26 U   --- Other 0101  29  90 

++  .+  +,+, L ßđv 5 U   - Asses 0101  30  00 

++  4+  +,+, ¾ĉwÅ L 26 U   - Other 0101  90  00 

+-   +, )ÿwñ ÛĀý ¿v āºý¿ ¡wývĀĊ³     Live bovine animals. 01  02 

  5ÿwñ L     - Cattle:  

-,  +,+-   5Ìõw· ¹vÂý ºõĀù L L     -- pure ï bred breeding animals: 0102  21  

,+  -,  +,+- ć¾ĊÉ ÿwñ L L L 5 U   --- Milk cow 0102  21  10 

-+  -,  +,+-  L L L ÿwñĈ¤ÉĀñ 5 U   --- Beef cattle 0102  21  20 

4+  -,  +,+- ¾ĉwÅ L L L 5 U   --- Other 0102  21  90 

++  -4  +,+- ¾ĉwÅ L L 5 U   -- other 0102  29  00 

   5ĀõwåĀz L     - buffalo:   

++  .,  +,+- Ìõw· ¹vÂý ºõĀù L L 5 U   -- pure ï bred breeding animals 0102  31  00 

++  .4  +,+- ¾ĉwÅ L L 5 U   -- other 0102  39  00 

++  4+  +,+- ¾ĉwÅ L  5 U   - Other 0102  90  00 

+.   +, )ëĀ· ÛĀý ¿v āºý¿ ¡wývĀĊ³    ă Live swine. 01  03 

++  ,+  +,+. Ìõw· ¹vÂý ºõĀù L 5 U   - Pure-bred breeding animals 0103  10  00 

 5¾ĉwÅ L    
 - Other:  

++  4,  +,+.  ¿v ¾¤úí û¿ÿ Ăz L L0+ ÷¾ñĀöĊí 5 U   -- Weighing less than 50 kg 0103  91  00 

++  4-  +,+.  û¿ÿ Ăz L L0+ ¾¤ÊĊz wĉ ÷¾ñĀöĊí 5 U   -- Weighing 50 kg or more 0103  92  00 

+/  +, )Àz ÿ ºþæÅĀñ ÛĀý ¿v āºý¿ ¡wývĀĊ³     Live sheep and goats. 01  04 

,+  +,+/ ºþæÅĀñ ÛĀý ¿v L 5     - Sheep: 0104  10   

,+  ,+  +,+/ Ìõw· ¹vÂý ºõĀù ºþæÅĀñ L L L 5 U   --- Purebreed producer sheep  0104  10  10 

4+  ,+  +,+/ ¾ĉwÅ L L L 5 U   --- Other 0104  10  90 

-+  +,+/ 5Àz ÛĀý ¿v L     - Goats: 0104  20 

,+  -+  +,+/ ¹vÂý ºõĀù Àz L L L Ìõw· 5 U   --- Pure-bred breeding animals 0104  20  10 

4+  -+  +,+/ ¾ĉwÅ L L L 5 U   --- Other: 0104  20  90 

+0  +, Ĉòýw· ûwá¾ù ĈþÞĉ āºý¿ ûwĊíwù ûĀúöéĀz I¿wá Ië¹½v I

 ß¾ù ÿ)½vº·wÉ 
  

 
 

Live poultry, that is to say, fowls of the 

species Gallus domesticus, ducks, geese, 

turkeys and guinea fowls. 

01  05 

  û¿ÿ Ăz L,30 5¾¤úí ÿ ÷¾ñ     - Weighing not more than 185 g:  

,,  +,+0 5Ãÿ¾· ÿ ß¾ù L L     -- Fowls of the species Gallus domesticus: 0105  11 

,+  ,,  +,+0 Ĉ¤ÉĀñ ¹vº«v Ă«Ā« L L L ā¿ÿ¾îĉ 5 U   --- meat ancestor pullet 0105  11  10 

-+  ,,  +,+0 Ĉ¤ÉĀñ ½¹wù Ă«Ā« L L L ā¿ÿ¾îĉ 5 U   --- mother meat pullet 0105  11  20 

.+  ,,  +,+0 ø¸£ ¹vº«v Ă«Ā« L L L ½v¼ñ ā¿ÿ¾îĉ 5 U   --- Ancestorôpullet laying egg 0105  11  30 

/+  ,,  +,+0  ½¹wù Ă«Ā« L L Lā¿ÿ¾îĉ ø¸£ ½v¼ñ   5 U   ---Masther pullet laying egg 0105  11  40 

                                                                                                                                                                                                                       
ă . ¡w«½ºþù ĂzºĊĉwù¾å ĂÞ«v¾ù ¢Év¹¹wĉ ôĉ») 

ă. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

0+  ,,  +,+0   Ĉ¤ÉĀñ ā¿ÿ¾îĉ Ă«Ā« L L L 5 U   ---Meat one-day pullet 0105  11  50 

1+  ,,  +,+0 ½v¼òú¸£ ā¿ÿ¾îĉ Ă«Ā« L L L 5 U   --- one-day pullet laying egg 0105  11  60 

4+  ,,  +,+0 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- Other 0105  11  90 

,-  +,+0 5ûĀúöéĀz L L     -- Turkeys: 0105  12 

,+  ,-  +,+0 ¹vÂý ºõĀù L L L Ìõw· 5 U   --- Pure-bred breeding 0105  12  10 

-+  ,-  +,+0 ûĀúöéĀz Ĉ¤ÉĀñ ā¿ÿ¾îĉ Ă«Ā« L L L 10 U   --- One day Pullet meat of turkey 0105  12  20 

4+  ,-  +,+0 ¾ĉwÅ L L L 5 U   --- Other 0105  12  90 

++  ,.  +,+0  L LĈzwá¾ù wă 15 U   -- Ducks 0105  13  00 

++ ,/  +,+0 L L   wă¿wá 5 U   --Geese 0105  14  00 

++ ,0  +,+0 L L ½vº·wÉ ß¾ù 5 U   --Guinea fowls 0105  15  00 

 ( ¾ĉwÅ5     - Other:  

4/  +,+0  Ĉòýw· ûwá¾ù L L(Gallus  domesticus)5     
-- Fowls of the Species Gallus  

domesticus: 

0105  94   

,+  4/  +,+0 L L L ć½w¬£ ºĉ¾{Ċă ß¾ù 32 U   --- Trading Hybird Poultry 0105  94  10 

-+  4/  +,+0 L L L ø¸£ ß¾ù ¢õĀ~ ½v¼ñ 32 U   --- Laying Pullets Poultry 0105  94  20 

4+  4/  +,+0 L L L ¾ĉwÅ 32 U   --- Other 0105  94  90 

++  44  +,+0 ¾ĉwÅ L L 32 U   -- Other 0105  99  00 

+1  +, )āºý¿ ¡wývĀĊ³ ¾ĉwÅ     Other live animals. 01  06 

 5ûv½vºýw¤Æ~ L     - Mammals:  

,,  +,+1 ûĀúĊù L L  wă (Primates)5     -- Primates: 0106  11 

,+  ,,  +,+1 ÷¾Å ÿ ĈăwòÊĉwù¿j IĈîÉÀ~$ ¡wêĊê´£ ćv¾z L L L #ć¿wÅ 5 U   
--- For research (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  11  10 

4+  ,,  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- Other 0106  11  90 

,-  +,+1 (( ðþĄý üĊæõÿ¹ Iwă ëĀ· ÿ wă Ĉĉwĉ½¹ ćwă   ûv½vºýw¤LÆ~$
 Ă¤Åv½ ¿vCetaceaðþĄý I#   ÿ ĈĉwLĉ½¹ ìL¯Āí ćwă   ÿwLñ
 Ĉĉwĉ½¹(Dugangs)   Ă¤LÅv½ ¿v ûv½vºýw¤Æ~$Sirenia I#
ëĀ·  ĈĉwLĉ½¹ ćwă    ĈăwLù ¿v¾Lñ ÿ ĈĉwLĉ½¹ ó¹ ¾ĊLÉ I   wLă

 ĂýĀñ ¿v ûv½vºýw¤Æ~$pinnipedio#5 

  

 

 

-- Whales, dolphins and porpoises 
(mammals of the order Cetacea); Manatees 
and dugongs, (mammals of the order 
sirenia); seals, sea lions and walruses 
(mammals of the suborder Pinnipedia) 

0106  12 

,+  ,-  +,+1 ((( ÷¾Å ÿ ĈăwòÊĉwù¿j IĈîÉÀ~$ ¡wêĊê´£ ćv¾z #ć¿wÅ 5 U   
--- For research (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  12  10 

4+  ,-  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- Other 0106  12  90 

++  ,.  +,+1 L L ĂýĀñ ¾ĉwÅ ÿ wă¾¤É  ¾¤É ćwă(Camelidae) 5 U   -- Camels and other camelids (Camelidae) 0106  13  00 

++  ,/  +,+1 L L ÇĀñ¾· ÇĀñ¾· ÿ wă Ĉĉv¾´Í ćwă 15 U   -- rabbits and hares 0106  14  00 

,4  +,+1 5¾ĉwÅ L L     -- Other: 0106  19 

,+  ,4  +,+1 ĈõĀúÞù Ăz¾ñ ÿ ðÅ L L L 40 U   --- Dogs and cats 0106  19  10 

-+  ,4  +,+1  ðÅ L L L ÿ  Ăz¾ñ ćv¾z  ÿ ĈîÉÀ~ ¡wêĊê´£ 
 wúþăv½ ÿ ÄĊö~ āºÉ ¢Ċz¾£ ÿ ĈăwòÊĉwù¿j 5 U   

--- Dogs and cats for medical research and 
laboratories; and for use by the police as 
trained dogs and dogs for guiding 

0106  19  20 

.+  ,4  +,+1  ćv¾z ¾ĉwÅ L L LĈăwòÊĉwù¿j ÿ ĈîÉÀ~ ¡wêĊê´£ 5 U   
--- Other for medical research and 
laboratories 

0106  19  30 

4+  ,4  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- Other 0106  19  90 

-+  +,+1 ëđ ÿ ½wù Ăöú« ¿v$ ûwñºýÀ· L 5#Ĉĉwĉ½¹ ¢Ê~     - Reptiles (including snakes and turtles): 0106  20 

,+  -+  +,+1 
ćv¾z L L L ĈăwòÊĉwù¿jIĈîÉÀ~$ ¡wêĊê´£  ÿ 

 ÷¾Å #ć¿wÅ 5 U   
--- For research, (medical, laboratories and 

antisera production) 

0106  20  10 

4+  -+  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- Other 0106  20  90 

 5ûwñºý¾~ L     - Birds:  

.,  +,+1  ûwñºý¾~ L L5ć½wîÉ     -- Birds of prey: 0106  31 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

,+  .,  +,+1     ćv¾Lz L L LL   IĈîLÉÀ~$ ¡wLêĊê´£  ĈăwòLÊĉwù¿j  ÿ  ÷¾LÅ 
 #ć¿wÅ 

5 U   
--- For research, (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  31  10 

4+  .,  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- Other 0106  31  90 

.-  +,+1  LĈÕĀÕ L ì¯Āí ĈÕĀÕ IĈõĀúÞù ĈÕĀÕ Ăöú«¿v$ wă 
 ÷¹   ćwLîĉ¾ùj ï½ÀLz ĈÕĀÕ I¿v½¹     ÿ ºLþöz ÷¹ wLz ĈzĀLþ«

5#Àù¾é wĉ ¹½¿ ôíwí wz ºþă wĉ wĊõv¾¤Åv ĈÕĀÕ 
  

 
 

-- Psittaciformes (including parrots, 
parakeets, macaws and cockatoos): 

0106  32 

,+  .-  +,+1  ¡wêĊê´£ ćv¾z L L L÷¾Å ÿ ĈăwòÊĉwù¿jIĈîÉÀ~ ć¿wÅ 5 U   
--- For research, (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  32  10 

4+  .-  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- Other 0106  32  90 

..  +,+1 (( ß¾ù¾¤É wă     
-- Ostriches;emus  
(Dromaius novaehollandiae): 

0106  33   

,+  ..  +,+1   ºõĀù àõwz ß¾ù¾¤É L L L 5 U   --- adult ostrich 0106  33  10 

-+  ..  +,+1   ĈĉwĊõv¾¤Åv ß¾ù¾¤É L L L 15 U   --- Dromaius (novaehollondiae) 0106  33  20 

.+  ..  +,+1 ā¿ÿ¾îĉ Ă«Ā« L L L ß¾ù¾¤É 5    --- One ï day Pullet Striches 0106  33  30 

4+  ..  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 10 U   --- Other 0106  33  90 

.4  +,+1 5¾ĉwÅ L L     -- Other: 0106  39 

,+  .4  +,+1     ćv¾Lz L L LL   IĈîLÉÀ~$ ¡wLêĊê´£  ĈăwòLÊĉwù¿j  ÿ  ÷¾LÅ 
 #ć¿wÅ 

5 U   
--- For research, (medical, laboratories and 
antisera production) 

0106  39  10 

-+  .4  +,+1 L L L ß¾ù Ić½wþé ôùwÉ  Ĉ¤þĉ¿ ûwñºý¾~ ®þå ÿ èÊÝ 5 U   
--- ornamental birds, including canaries, 
budgies and finches 

0106  39  20 

4+  .4  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 5 U   --- Other 0106  39  90 

  L 5¡v¾Ê³     - insects:  

/,  +,+1 L L  5wă½Ā{ý¿     -- beese : 0106  41   

,+  /,  +,+1 ôÆÝ ½Ā{ý¿ Ĉþöí L L L 32 U   --- Colony of honey bees 0106  41  10 

-+  /,  +,+1 ôÆÝ ½Ā{ý¿ Ăîöù L L L 10 U   --- Queen of honey bees 0106  41  20 

.+  /,  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 15 U   --- other 0106  41  30 

++  /4  +,+1 L L ¾ĉwÅ 15 U   --other 0106  49  00 

4+  +,+1 5¾ĉwÅ L     - Other: 0106  90 

,+  4+  +,+1     ćv¾Lz L L LL   IĈîLÉÀ~$ ¡wLêĊê´£  ĈăwòLÊĉwù¿j  ÿ  ÷¾LÅ 
 #ć¿wÅ 

5 U   
--- For research, (medical laboratories and 
antisera production) 

0106  90  10 

-+  4+  +,+1  øÆĊýwñ½v ÿ¾íwù ôùvĀÝ L L Lāºý¿ ôùvĀÝ$ 
 ó¾¤þí ć½wúĊz I¡wåj āºþþí äöÝ ÿ wă #ā¿¾ă ćwă 5 U   

--- Micro organism ingredietnt (Live 
ingredients that eantral diseouse and weed) 

0106  90  20 

4+  4+  +,+1 ¾ĉwÅ L L L 5 U   --- Other 0106  90  90 
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 ôÎå-  Chapter 2 

Ĉív½Ā· iwÊ³v ÿ ¢ÉĀñ  Meat and edible meat offal  

¢Év¹¹wĉ ) 
,  ôÎå üĉv óĀúÊù LĈúý 5¹ĀÉ 

ā½wúÉ ½¹ Ăí ĈÝvĀýv ¿v ¡đĀÎ´ù L äõv  ćwă+,  +-  ¢ĉwâõ+3  +-  wĉ,+  +- 

JûwÆýv ëv½Ā· ćv¾z ã¾Îù ôzwé¾Ċá IāºÉ äĊÍĀ£ 

 ā½wúÉ$ ¡wývĀĊ³ Ă{úîÉ ÿ ìþí¹wz Iā¹ÿ½ L x+/  +0 ûvĀĊ³ ûĀ· üĊþ°úă ÿ #

 ā½wúÉ$,,  +0  wĉ+-  .+ wĉ J# 

Ĉz¾¯ L © úÉ ¡đĀÎ´ù ¿v ¾Ċá IĈývĀĊ³ ćwă ā½w+4  +-  ôÎå$,0)# 

 

 

Note.  

1. This chapter does not cover:  

 

(a) Products of the Kinds described in headings 02.01 to  

02.08 or 02.10, unfit or unsuitable for human 

consumption;   

(b) Guts, bladders or Stomachs of animals (heading 

05.04) or animal Blood (heading 05.11 or 30.02); or  

(c) Animal fat, other than products of heading 02.09 

(Chapter 15).  

 ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù-  Explanatory remarks to Chapter 2 

,        ā¹wLù ¢LĉwÝ½ ĂLz óĀLíĀù ôLÎå üLĉv óĀúLÊù ¡đĀÎ´ù ½ÿºÍ ÿ  ¹ÿ½ÿ L2   ûĀýwLé

 xĀÎù ĈîÉÀ ùv¹,.0+ )¢Åv 

 1. the importation and exportation of products covered by this 

chapter are subject to the observance of article 7 of the 

veterinary law approved in 1971. 

-      óĒL³ ¡wLývĀĊ³ ¿v wLĉ ¢LÉĀñ ÷v¾L³ ¡wývĀĊ³ ¿v ôÎå üĉv óĀúÊù ¡đĀÎ´ù ¹ÿ½ÿ L

)¢Åv ÛĀþúù ĈùĒÅv¾Ċá ²z» èĉ¾Õ Ăz ¢ÉĀñ 

 2. the importation of products of this chapter, which are prepared 

form the meat of religiously banned animls or of religiously 

allowed animals but slaughtered according to non-islamic rules 

is prohibited. 

.  ÿ ûwñºý¾~ ÿ ¡wývĀĊ³ ¿v ôÎå üĉv óĀúÊù ¡đĀÎ´ù ½ÿºÍ ÿ ¹ÿ½ÿ LĈÊ³I  Ăz óĀíĀù

Ĉù ¢Æĉ¿ ÔĊ´ù ¢Ùwæ³ ûwù¿wÅ ¢êåvĀù )ºÉwz 

 3. the importation and exportation of wild animal and bird products 

covered by this chapter are subject to the approval of the 

environment protection organization. 

/( äĉ¹½ óĀúÊù ¡đĀÎ´ù ¹ÿ½ÿ  ćwLă+-+.,,++   ĈLõv+-+.-4++ ÿ  äLĉ¹½  ćwLă

+-+1.+++  Ĉõv+-+1/4++  ÿ+-,+,,++  Ĉõv+-,+,4++ Ĉù ÛĀþúù)ºÉwz 

 4. the importation of products of subheading 02031100 to 

02032900 and 02063000 to 02064900 and 02101100 to 

02101900 is prohibited. 

 
 

Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

+,  +- ¡wývĀĊ³ ¢ÉĀñ ÛĀý ¿v Iÿwñ ā¿w£ )ā¹¾í¹¾Å wĉ     
Meat of bovine animals, fresh or chilled. 02  01 

,+  +-+, 5ĂêÉwĉ ĂÉđ L     
- Carcasses and half-carcasses: 0201  10 

,+  ,+  +-+,  ĂõwÅĀñ L L L(Veal) 15 Kg   
---Veal 0201  10  10 

4+  ,+  +-+, ¾ĉwÅ L L L 15 Kg   
---Other  0201  10  90 

-+  +-+, 5ûvĀ¸¤Åv wz ¡wÞÖé ¾ĉwÅ L     
- Other cuts with bone in: 0201  20 

,+  -+  +-+, ûv½ L L L 15 Kg   
--- Hind quarter  0201  20  10 

-+  -+  +-+, Ă¤Åv½ L L L 15 Kg   
--- Strip loin  0201  20  20 

.+  -+  +-+, ĂþĊÅ ÿ ¢Å¹¾Å L L L 15 Kg   
--- Fore quarter cuts 0201  20  30 

4+  -+  +-+, ¾ĉwÅ L L L 15 Kg   
--- Other 0201  20  90 

.+  +-+,  LĈz 5ûvĀ¸¤Åv     
- Boneless: 0201  30   

,+  .+  +-+, ûv½ L L L 15 Kg   
--- Hind quarter  0201  30  10 

-+  .+  +-+, Ă¤Åv½ L L L 15 Kg   
--- Strip loin 0201  30  20 

.+  .+  +-+, ĂþĊÅ ÿ ¢Å¹¾Å L L L 15 Kg   
--- Fore quarter cuts 0201  30  30 

4+  .+  +-+,  L¾ĉwÅ L L 15 Kg   
--- Other 0201  30  90 

+-   +- )ºú¬þù Iÿwñ ÛĀý ¿v ¡wývĀĊ³ ¢ÉĀñ     
Meat of bovine animals, frozen. 02  02 

,+  +-+- 5ĂêÉ wĉ ĂÉđ L     
- Carcasses and half-carcasses: 0202  10 

,+  ,+  +-+-  ĂõwÅĀñ L L L(Veal) 15 Kg   
--- Veal 0202  10  10 

4+  ,+  +-+- ¾ĉwÅ L L L 15 Kg   
--- Other 0202  10  90 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

-+  +-+- 5ûvĀ¸¤Åv wz ¡wÞÖé ¾ĉwÅ L     
- Other cuts with bone in: 0202  20 

,+  -+  +-+- ûv½ L L L 15 Kg   
--- Hind quarter 0202  20  10 

-+  -+  +-+- Ă¤Åv½ L L L 15 Kg   
--- Strip loin 0202  20  20 

.+  -+  +-+- ĂþĊÅ ÿ ¢Å¹¾Å L L L 15 Kg   
--- Fore quarter cuts 0202  20  30 

4+  -+  +-+- ¾ĉwÅ L L L 15 Kg   
--- Other 0202  20  90 

.+  +-+- Ĉz L 5ûvĀ¸¤Åv     
- Boneless: 0202  30 

,+  .+  +-+- ûv½ L L L 15 Kg   
--- Hind quarter 0202  30  10 

-+  .+  +-+- Ă¤Åv½ L L L 15 Kg   
--- Strip loin 0202  30  20 

.+  .+  +-+- ĂþĊÅ ÿ ¢Å¹¾Å L L L 15 Kg   
--- Fore quarter cuts 0202  30  30 

4+  .+  +-+- ¾ĉwÅ L L L 15 Kg   
--- Other 0202  30  90 

+.  +- ¹¾Å Iā¿w£ IëĀ· ÛĀý ¿v ¢ÉĀñ )ºú¬þù wĉ ā¹¾í    ă Meat of swine, fresh, chilled or frozen. 02  03 

 5ā¹¾í ¹¾Å wĉ ā¿w£ L     - Fresh or chilled:  

++  ,,  +-+. ĂêÉ wĉ ĂÉđ L L 15 Kg  
 -- Carcasses and half-carcasses 0203  11  00 

++  ,-  +-+. L L  ûvĀ¸¤Åv wz Iûj ¡wÞÖé ÿ ¢Å¹¾Å IûĀ{ùvÁ 15 Kg   -- Hams, shoulders and cuts thereof, with 

bone in 

0203  12  00 

++  ,4  +-+. ¾ĉwÅ L L 15 Kg   -- Other 0203  19  00 

 5ºú¬þù L     - Frozen:  

++  -,  +-+. ĂêÉ wĉ ĂÉđ L L 15 Kg  
 -- Carcasses and half-carcasses 0203  21  00 

++  --  +-+. ûvĀ¸¤Åv wz Iûj ¡wÞÖé ÿ ¢Å¹¾Å IûĀ{ùvÁ L L 15 Kg   -- Hams, shoulders and cuts thereof, with 

bone in 

0203  22  00 

++  -4  +-+. ¾ĉwÅ L L 15 Kg   -- Other 0203  29  00 

+/   +-      ¹¾LÅ Iā¿wL£ IÀLz wLĉ ºþæLÅĀñ ÛĀý ¿v ¢ÉĀñ    wLĉ ā¹¾Lí

)ºú¬þù 
  

 

 

Meat of sheep or goats, fresh, chilled or 

frozen. 

02  04 

++  ,+  +-+/ ¹¾Å wĉ ā¿w£ Iā¾z ĂêÉ ÿ ĂÉđ L ā¹¾í 15 Kg  
 

- Carcasses and half-carcasses of lamb, 

fresh or chilled 

0204  10  00 

 ¢ÉĀñ ¾ĉwÅ L 5ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ IºþæÅĀñ ÛĀý ¿v ćwă     
- Other meat of sheep, fresh or chilled:  

++  -,  +-+/ ĂêÉ wĉ ĂÉđ L L 15 Kg   
-- Carcasses and half-carcasses 0204  21  00 

++  --  +-+/ z ¡wÞÖé ¾ĉwÅ L LûvĀ¸¤Åv w 15 Kg   
-- Other cuts with bone in 0204  22  00 

++  -.  +-+/ Ĉz L L ûvĀ¸¤Åv 15 Kg   
-- Boneless 0204  23  00 

++  .+  +-+/ ºú¬þù Iā¾z ĂêÉ ÿ ĂÉđ L 15 Kg  
 

- Carcasses and half-carcasses of lamb, 

frozen 

0204  30  00 

 ¢ÉĀñ ¾ĉwÅ L 5ºú¬þù IºþæÅĀñ ÛĀý ¿v ćwă     
- Other meat of sheep, frozen:  

++  /,  +-+/ ĂêÉ wĉ ĂÉđ L L 15 Kg   
-- Carcasses and half-carcasses 0204  41  00 

++  /-  +-+/ ¡wÞÖé ¾ĉwÅ L L ûvĀ¸¤Åv wz 15 Kg   
-- Other cuts with bone in 0204  42  00 

++  /.  +-+/ Ĉz L L ûvĀ¸¤Åv 15 Kg   
-- Boneless 0204  43  00 

++  0+  +-+/ Àz ¢ÉĀñ L 15 Kg   
- Meat of goats 0204  50  00 

++  ++  +-+0     wLĉ ā¹¾Lí ¹¾LÅ Iā¿w£ I¾¤Åv wĉ ¾Õwé Ißđv IyÅv ¢ÉĀñ

)ºú¬þù 
40 Kg 

 

 

Meat of horses, asses, mules or hinnies, 

fresh, chilled or frozen. 

0205  00  00 

+1   +-  ¿v ¡wývĀĊ³ Ĉív½Ā· iwÊ³vÛĀý    IºþæLÅĀñ IëĀL· Iÿwñ

)ºú¬þù wĉ ā¹¾í¹¾Å Iā¿w£ I¾¤Åv wĉ ¾Õwé Ißđv IyÅv IÀz 
   

 

Edible offal of bovine animals, swine, 

sheep, goats, horses, asses, mules or 

hinnies, fresh, chilled or frozen. 

02  06 

++  ,+  +-+1 ā¹¾í ¹¾Å wĉ ā¿w£ Iÿwñ ÛĀý ¿v L 40 Kg 5  
- Of bovine animals, fresh or chilled 0206  10  00 

 5ºú¬þù Iÿwñ ÛĀý ¿v L     
- Of bovine animals, frozen:  

++  -,  +-+1 ûwz¿ L L 40 Kg   
-- Tongues 0206  21  00 

                                                                                                                                                                                                                       
ă .ºĊĉwù¾å ĂÞ«v¾ù ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù Ăz) 

ă. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

++  --  +-+1 ¾ò« L L 40 Kg   
-- Livers 0206  22  00 

++  -4  +-+1 ¾ĉwÅ L L 40 Kg   
-- Other 0206  29  00 

++  .+  +-+1 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ IëĀ· ÛĀý ¿v L 
5 Kg  % - Of swine, fresh or chilled 0206  30  00 

 5ºú¬þù IëĀ· ÛĀý ¿v L     - Of swine, frozen:  

++  /,  +-+1 ¾ò« L L 5 Kg  
ă -- Livers 0206  41  00 

++  /4  +-+1 ¾ĉwÅ L L 
5 Kg  % -- Other 0206  49  00 

++  3+  +-+1 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ I¾ĉwÅ L 40 Kg  
 - Other, fresh or chilled 0206  80  00 

++  4+  +-+1 ºú¬þù I¾ĉwÅ L 40 Kg   - Other, frozen 0206  90  00 

+2   +-    ā½wúLÉ ĈòýwL· ûwñºý¾~ Ĉív½Ā· iwÊ³v ÿ ¢ÉĀñ+0  

+,)ºú¬þù wĉ ā¹¾í¹¾Å Iā¿w£ I 
  

 
 

Meat and edible offal, of the poultry of 

heading 01.05, fresh, chilled or frozen. 

02  07 

  Ĉòýw· ûwá¾ù L(Gallus Domesticus)5    
 

- Of fowls of the species Gallus 
domesticus: 

 

++  ,,  +-+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ I¡wÞÖé ¡½ĀÍ Ăz āºÊý āºĉ¾z L L 15 Kg   
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  11  00 

++  ,-  +-+2 ºú¬þù I¡wÞÖé ¡½ĀÍ Ăz āºÊý āºĉ¾z L L 15 Kg   
-- Not cut in pieces, frozen 0207  12  00 

,.  +-+2 wĉ ā¿w£ IiwÊ³v ÿ ¡wÞÖé L L ā¹¾í ¹¾Å  5     
-- Cuts and offal, fresh or chilled:   0207  13   

,+  ,.  +-+2  L L Lā¹¾í ¹¾Å wĉ ā¿w£ ¡wÞÖé ß¾ù 40 Kg   
--- Fresh Pieces or chilled Poultry 0207  13  10 

-+  ,.  +-+2  L L LwÊ³vi ß¾ù ā¹¾í ¹¾Å wĉ ā¿w£ 40 Kg   
--- Fresh offal or chilled Poultry 0207  13  20 

,/  +-+2 5ºú¬þù iwÊ³v ÿ ¡wÞÖé L L     
-- Cuts and offal, frozen: 0207  14 

,+  ,/  +-+2 ¾Ċú· L L L 55 Kg   
--- Paste 0207  14  10 

-+  ,/  +-+2  L L L  ¡wÞÖé 55 Kg   --- Piceses  0207  14  20 

.+  ,/  +-+2  L L L  iwÊ³v 55 Kg   --- Cuts  0207  14  30 

 5ûĀúöéĀz ¿v L     
- Of turkeys:  

++  -/  +-+2 ¡wÞÖé ¡½ĀÍ Ăz āºÊý āºĉ¾z L LI ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ 40 Kg   
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  24  00 

++  -0  +-+2 ºú¬þù I¡wÞÖé ¡½ĀÍ Ăz āºÊý āºĉ¾z L L 40 Kg   
-- Not cut in pieces, frozen 0207  25  00 

++  -1  +-+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ iwÊ³v ÿ ¡wÞÖé L L 55 Kg   
-- Cuts and offal, fresh or chilled  0207  26  00 

-2  +-+2 5ºú¬þù IiwÊ³v ÿ ¡wÞÖé L L     
-- Cuts and offal, frozen: 0207  27 

,+  -2  +-+2 ¾Ċú· L L L 55 Kg   
--- Paste 0207  27  10 

4+  -2  +-+2 ¾ĉwÅ L L L 55 Kg   
--- Other 0207  27  90 

  ¿v LĈzwá¾ù   5wă     
- of ducks:  

++  /,  +-+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ I¡wÞÖé ¡½ĀÍ Ăz āºÊý āºĉ¾z L L 40 Kg   
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  41  00 

++  /-  +-+2 Ăz āºÊý āºĉ¾z L L ºú¬þù I¡wÞÖé ¡½ĀÍ 40 Kg   
-- Not cut in pieces, frozen 0207  42  00 

++  /.  +-+2 ¹¾Å wĉ ā¿w£ Ix¾¯ ¾ò« L L ā¹¾í 40 Kg   
-- Fatty livers, fresh or chilled 0207  43  00 

++  //  +-+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ I¾ĉwÅ L L 40 Kg   
-- Other, fresh or chilled 0207  44  00 

++  /0  +-+2 ºú¬þù I¾ĉwÅ L L 40 Kg   
-- Other, frozen 0207  45  00 

  ¿v Lwă¿wá 5     
- of geese:   

++  0,  +-+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ I¡wÞÖé ¡½ĀÍ Ăz āºÊý āºĉ¾z L L 40 Kg   
-- Not cut in pieces, fresh or chilled 0207  51  00 

++  0-  +-+2  Ăz āºÊý āºĉ¾z L Lºú¬þù I¡wÞÖé ¡½ĀÍ 40 Kg   
-- Not cut in pieces, frozen 0207  52  00 

++  0.  +-+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ Ix¾¯ ¾ò« L L 40 Kg   
-- Fatty livers, fresh or chilled 0207  53  00 

++  0/  +-+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ I¾ĉwÅ L L 40 Kg   
-- Other, fresh or chilled 0207  54  00 

++  00  +-+2 ºú¬þù I¾ĉwÅ L L 40 Kg   
-- Other, frozen 0207  55  00 

                                                                                                                                                                                                                       
ă .zºĊĉwù¾å ĂÞ«v¾ù ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù Ă) 

ă. Refer to explanatory remarks to this chapter. 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

++  1+  +-+2 ½vº·wÉ ß¾ù L 40 Kg   
- of guinea Fowls 0207  60  00 

+3   +- ¢ÉĀñ ¾ĉwÅ Ĉív½Ā· iwÊ³v ÿ wă ¢ÉĀñ¹¾Å Iā¿w£ I   wLĉ ā¹¾í

)ºú¬þù 
  

 

 

Other meat and edible meat offal, fresh, 

chilled or frozen. 

02  08  

++  ,+  +-+3 ĈÊ³ÿ wĉ Ĉöăv ÇĀñ¾· ¿v L 20 Kg   
- Of rabbits or hares 0208  10  00 

++  .+  +-+3 ûĀúĊù ¿v L  wă(Primates) 20 Kg   
- Of primates 0208  30  00 

++  /+  +-+3 ¿v L ðþĄý wă IüĊæõÿ¹ wă ÿ ëĀ· ćwă  ¿v ûv½vºýw¤Æ~$ Ĉĉwĉ½¹

v½ ÛĀýÅ¤ ĂCetaceaðþĄý¿v I# í ćwăĀì¯  Ĉĉwĉ½¹  ÿwLñ

 Ĉĉwĉ½¹   Ă¤LÅv½ ¿v ûv½vºýw¤LÆ~$ ĈLzj ÿwñ ÿ Sirenia# ¿v I

ìå  ĈăwLù ¿v¾ñ ÿ Ĉĉwĉ½¹ ćwă¾ĊÉ Iwă    ¿v ûv½vºýw¤LÆ~$ wLă

 ĂýĀñpinnipedia # 

20 Kg 

 

 

- Of whales, dolphins and porpoises 

(mammals of the order Cetacea); of 

manatees and dugongs (mammals of the 

order Sirenia); Of seals, sea lions and 

walruses (mammals of the suborder 

Pinnipedia) 

0208  40  00 

++  0+  +-+3 ëđ ÿ ½wù Ăöú«¿v$ ûwñºýÀ· ¿v L #Ĉĉwĉ½¹ ¢Ê~ 20 Kg   
- Of reptiles (including snakes and turtles) 0208  50  00 

++  1+  +-+3 L ĂýĀñ ¾ĉwÅ ÿ wă¾¤É ¿v  ¾¤É ćwă(camelidae) 20 Kg  
 

- Of camels and other camelids 

(Camelidae) 

0208  60  00 

++  4+  +-+3 ¾ĉwÅ L 20 Kg   
- Other 0208  90  00 

+4  +- Ĉz¾¯ ëĀ·I  Ĉz¾¯ ¿v ¾Ċá Ăz ¢ÉĀñÿ  Ĉz¾¯  IûwLĊíwù

   ĀL´ý ĂLz wLĉ āºÊý xÿ»  ¾Lòĉ¹  ©v¾¸¤LÅv    Iā¿wL£ IāºLÊý

¹¾ÅºÉºú¬þù Iā āºÉ ìLúý I  ā¹¿  āºLÉxj ½¹ I  ìLúý 

āºÉ āºýwzvĀ·I ìÊ· ºÉā ć¹ÿ¹ wĉ āºÉ) 

  

 

ă 

- Pig fat, free of lean meat, and poultry 

fat, not rendered or otherwise extracted, 

fresh, chilled, frozen, salted, in brine, 

dried or smoked.  

02  09   

++   ,+  +-+4 ëĀ· ¿v L   wă 5 Kg  
 - Of pig 0209  10  00 

++  4+  +-+4 L  ¾ĉwÅ 5 Kg  
 - Other 0209  90  00 

,+   +-  iwÊ³v ÿ ¢ÉĀñ¢ÉĀñìúý I xj ½¹ Iā¹¿ ìÊ· Iìúý  ā¹¾í

iwÊ³v wĉ ¢ÉĀñ Ĉív½Ā· ā¾z¿ ÿ ¹½j Jć¹ÿ¹ wĉ ¢ÉĀñ) 
  

 
 

Meat and edible meat offal, salted, in 

brine, dried or smoked; edible flours 

and meals of meat or meat offal. 

02 10 

 ¢ÉĀñ L 5ëĀ·     - Meat of swine:  

++  ,,  +-,+ L  ¢Å¹¾Å IûĀ{ùvÁ L ÿ ¡wÞÖé Ăz IwĄýj ¡½ĀÍ wz ûvĀ¸¤Åv 5 Kg  ă -- Hams, shoulders and cuts thereof, with 

bone in 

0210  11  00 

++  ,-  +-,+  wz$ ĂþĊÅ L L Ăñ½ ćwă Ĉz¾¯ āºĊ{Æ¯ Ăz  #¢LÉĀñ ÿ  ¡wLÞÖé 

ûj 
5 Kg 

 
ă 

-- Bellies (streaky) and cuts thereof 0210  12  00 

++  ,4  +-,+ ¾ĉwÅ L L 5 Kg  ă -- Other  0210  19  00 

++  -+  +-,+ ÿwñ ÛĀý ¿v ¡wývĀĊ³ ¢ÉĀñ L 40 Kg  
 - Meat of bovine animals 0210  20  00 

 (  ½ĀLLâöz ÿ ¹½j ôùwLLÉ I¾ĉwLLÅ(Meals)  wLLĉ ¢LLÉĀñ ¿v

 Ĉív½Ā· ¢ÉĀñ ćwÊ³v  5¢ÉĀñ 
  

 
 

- Other, including edible flours and meals 

of meat or meat offal: 

 

++  4,  +-,+ (( ûĀúĊù ¿v 40 Kg   -- Of primates 0210  91  00 

++  4-  +-,+ (( ðþĄý ¿v wă¹ IüĊæõ wă ëĀ· ÿ ćwă Ĉĉwĉ½¹   ûv½vºýw¤Æ~$

 ¿vĂ¤Åv½ CeleceaJ# ðþĄý ¿v   ÿwLñ ÿ Ĉĉwĉ½¹ ì¯Āí ćwă

ĈĉwLLĉ½¹ Ă¤LLÅv½ ¿v ûv½vºýw¤LLÆ~$ Sirenia#ìLLå ¿v J wLLă I

  ĈăwLù¿v¾ñ ÿ ĈĉwLĉ½¹ ćwă¾ĊÉ     ĂLýĀñ ¿v ûv½vºýw¤LÆ~$ wLă

Pinnipedia )#  

32 Kg 

 

 

-- Of whales, dolphins and porpoises 

(mammals of the order Cetacea); Of 

manatees and dugongs (mammals of the 

order Sirenia); Of seals, sea lions and 

walruses (mammals of the suborder 

Pinnipedia)  

0210  92  00 

++  4.  +-,+ (( ëđ ÿ ½wù Ăöú« ¿v$ ûwñºýÀ· ¿v ¢Ê~ #Ĉĉwĉ½¹ 32 Kg   -- Of reptiles (including snakes and turtles) 0210  93  00 

++  44  +-,+ (( ¾ĉwÅ 32 Kg   -- Other 0210  99  00 

 

                                                                                                                                                                                                                       
ă .zºĊĉwù¾å ĂÞ«v¾ù ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù Ă) 

ă. Refer to explanatory remarks to this chapter. 
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 ôÎå.  Chapter 3  

Ĉăwù  ºéwå ûwĉÀzj ¾ĉwÅ ÿ ûv½vºåºÍ Iûv½v¹¾Êé ÿ wă

¡v¾êå ûĀ¤Å 
 Fish and crustaceans, molluscs and 

other aquatic invertebrates  

¢Év¹¹wĉ ) 
, Ĉúý ôÎå üĉv óĀúÊù L 5¹ĀÉ 

 ā½wúÉ óĀúÊù ûv½vºýw¤Æ~ L äõv+1  +,J 

 ā½wúÉ óĀúÊù ûv½vºýw¤Æ~ ¢ÉĀñ L x+1  +, ā½wúÉ$  ćwă+3  +-  wĉ,+  +-J# 

Ĉăwù L ©  ø¸£ I¾ò« Ăöú« ¿v$  ûwĉÀzj ¾ĉwÅ ÿ ûv½vºåºÍ Iûv½v¹¾Êé I#Ĉþù ÿ

Ĉù ĂÑ¾Ý Ăí Ĉ¤õw³ Ăz wĉ MwÝĀý Ăí ā¹¾ù I¡v¾êå ûĀ¤Å ºéwå  ćv¾z ¹ĀÉ

 ôÎå$ ºÉw{ý ã¾Îù ôzwé ûwÆýv ëv½Ā·0 ā¹¾Êå øă Ăz ÿ ā¾z¿ I¹½j J#

 Ă{³ ¡½ĀÍ Ăz$Pellets# Ĉăwù v½vºåºÍ Iûv½v¹¾Êé wĉ wăj ¾ĉwÅ wĉ û  ûwĉÀz

 ā½wúÉ$ ûwÆýv ëv½Ā· ćv¾z yÅwþùwý I¡v¾êå ûĀ¤Å ºéwå+,  -.wĉ J# 

 ā½wúÉ$ Ĉăwù ø¸£ ¿v āºÉ ā¹wùj ½wĉÿw· óºz ÿ ½wĉÿw· L ¹+/  ,1)# 

-  āÁvÿ ôÎå üĉv ½¹ L< Ă{³ ôîÉ Ăz ā¹¾Êå øă Ăz$Pellets# ; Ăí Ĉ£đĀÎ´ù ĈþÞĉ

ĂõĀöñ IĂývĀ¤Åv ôîÉ Ăz ì¯Āí ÿ ºþ¤Æă ā¾Ċá Ăí  wz wĉ ½wÊå wz MwúĊê¤Æù āvĀ·

û¹ÿÀåv ìĉ ½vºêù ĈtÀ« )ºþÉwz āºÉ ā¹¾Êå øă Ăz āºþýw{Æ¯ 

 

 

Note.  

1.this chapter does not cover: 

(a) Mammals of heading 01 06, 

(b) Meat of mammals of heading 01 06 (heading 02 08 

or 02 08 or 02 10); 

(c) fish (including livers and roes thereof) or crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, dead and 

unfit or unsuitable for human consumption by reason 

of either their species or their condition (chapter 5); 

flours, meals or pellets of fish or of crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for 

human consumption (heading23 01); or  

(d) Caviar or caviar substitutes prepared form fish eggs 

(heading 16 04). 

2. in this chapter the term çpellets means productsè which 

have been agglomerated either directly by compression 

or by the addition of a small quantity of binder.  

 

 ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù.  Explanatory remarks to Chapter 3 

, ā¹wù ¢ĉwÝ½ Ăz óĀíĀù ½ÿºÍ ÿ ¹ÿ½ÿ L2  xĀÎù ½ĀÊí ĈîÉÀ ùv¹ ûĀýwé,.0+  ā¹wù ÿ,1 

 xĀÎù Ĉ¤ÉvºĄz ÿ ĈÊĉv½j IĈýºĊùwÉj IĈý¹½Ā· ¹vĀù ûĀýwé,./1 )¢Åv L ¹½Āù yÆ³ L  

1. importation and exportation are subject to the observance of 

Article seven of the veterinary law adopted in 1317 or article 16 

of the law on foodstuffs and beverages approved in 1967, as the 

case may requite. 

- ¹ÿ½ÿ L  ÛvĀývĈăwù I¹vÂý ±ĒÍv ćv¾z  Ç½ÿ¾~ ÿ ¾Ċ¨î£¾Úý yÆí ¿v Ä~  ¹wĄ« ¡½v¿ÿ

ć¿½ÿwÊí ¿w¬ù Ĉù )ºÉwz  
2. the importation of live non- ornamental fish for stock 

improvement, propagation and culture is subject to the approval 

of the consent of the ministry of agriculture jihad. 

.(  ÿ½đ ¹ÿ½ÿ ĀòĊù ¾Úý yÆí ¿v Ä~ Ç½ÿ¾~ ÿ ¾Ċ¨î£ ÿ ¹vÂý ±ĒÍv ćv¾z āºý¿ ćĀòĊù ÿ

ć¿½ÿwÊí ¹wĄ« ¡½v¿ÿ ¿w¬ù Ĉù  )ºÉwz  
3- the importation of prown larva and live prown for stock 

improvement, propagation and culture is subject to the approval 

the consent of the ministry of agriculture jihad. 

 

Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

+,  +. Ĉăwù )āºý¿ ćwă     Live fish. 03  01 

 Ĉăwù L 5Ĉ¤þĉ¿ ćwă     - Ornamental fish:  

++  ,,  +.+,  L Lüĉ¾ĊÉ xj 15 Kg   -- freshwater  0301  11  00 

++  ,4  +.+,  L L ¾ĉwÅ 15 Kg   -- Other  0301  19  00 

 Ĉăwù ¾ĉwÅ L  5āºý¿ ćwă     - Other live fish:  

4,  +.+,  L L óÀé  đj 
 (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster): 

  

 

 

-- Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 

mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 

gilae, Oncorhynchus apache and 

Oncorhynchus chrysogaster):  

0301  91 

,+  4,  +.+, Ç½ÿ¾~ ÿ ¾Ċ¨î£ ÿ ¹vÂý ±ĒÍv ćv¾z L L L 5 Kg   
--- For stock improvement, propagation 

and culture  

0301  91  10 

-+  4,  +.+, øÊ¯ ø¸£ L L L ā¹¿ 5 Kg   --- Eyed egg 0301  91  20 

4+  4,  +.+, L L L   ¾ĉwÅ 32 Kg   --- Other  0301  91  90 

++  4-  +.+,  ĂýĀñ$ Ĉăwù½wù L LAnguilla# 5 Kg   -- Eels (Anguilla spp.) 0301  92  00 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

4.  +.+, ½Ā í L L5 
 (Cyprinus Carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) 
 

  

 

 

-- Carp (Cyprinus Carpio, Carassius 
carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus):  

0301  93   

,+  4.  +.+, Ç½ÿ¾~ ÿ ¾Ċ¨î£ ÿ ¹vÂý ±ĒÍv ćv¾z L L L 5 Kg   
--- For stock improvement, propagation 

and culture  

0301  93  10 

4+  4.  +.+, ¾ĉwÅ L L L 32 Kg   --- Other 0301  93  90 

  ++ 4/  +.+,  ü£ Ĉăwù L LüĊåĀöz (Thunnus thynnus, 

Thunnus orientalis) 
5 Kg   

-- Atlantic and Pacific bluefin tunas 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

0301   94  00 

++  40  +.+, Ĉăwù L L  ü£ ćwăüĊåĀöz xĀþ« 
(thunnus maccoyii) 

 

5 Kg 
 

 

--Southern bluefin tunas (thunnus 

maccoyii) 

0301   95  00 

44  +.+, 5¾ĉwÅ L L     -- Other: 0301  99 

,+  44  +.+, Ç½ÿ¾~ ÿ ¾Ċ¨î£ ÿ ¹vÂý ±ĒÍv ćv¾z L L L 5 Kg   
--- For stock improvement, propagation 

and culture 

0301  99  10 

-+  44  +.+,  ø¸£ L L L ÿÿ½đ Ă°z  Ĉăwù 5 Kg   --- Egg, larvae and young of fish 0301  99  20 

4+  44  +.+, ¾ĉwÅ L L L 32 Kg   --- Other 0301  99  90 

+-   +.  ¾ĉwÅ ÿ Ĉăwù ĂöĊå ćwþ¨¤Åwz Iā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ IĈăwù

¢úÆé  ā½wúÉ óĀúÊù Ĉăwù Ĉ¤ÉĀñ ćwă+.+/ 
  

 
 

Fish, fresh or chilled, excluding fish 

fillets and other fish meat of  heading 

03.04 

03  02 

 ( ā¹vĀýw·  Ĉăwù ¹v¿j ÿ óÀé  øL¸£ IĈăwù ¾ò« ćwþ¨¤Åwz Iđj 

 5Ĉăwù 
  

 
 

- Salmonidae, excluding livers and roes:  

++  ,,  +.+- (( óÀé  đj 
 (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster) 

40 Kg 

 

 

-- Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster) 

0302  11  00 

++ ,.  +.+-  L L ¹v¿j Ĉăwù÷v½j ÃĀýwĊév 
(Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawyscha - Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou and 

oncorhynchus rhodurus) 

26 Kg 

 

 

-- Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawyscha - 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou and oncorhynchus rhodurus) 

0302  13  00 

++  ,/  +.+- ¹v¿j Ĉăwù L L ÄöÕv ÃĀýwĊév  ÿ¹v¿j Ĉăwù )xĀýv¹ 26 Kg   
-- Atlantic salmon (salmo salar) and 

Danube salmon (Huchohucho)  

0302  14  00 

++  ,4  +.+- ¾ĉwÅ L L 26 Kg   -- Other 0302  19  00 

  LĈăwù üĄ~ ćwăI  
(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae), 
5Ĉăwù ÿ ø¸£ IĈăwù ¾ò« ćwþ¨¤Åwz  

  

 

 

- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 
and Citharidae), excluding livers and roes:  

 

++  -,  +.+- ¡Ā{Ċõwă L L 
 (Reinhardtius hippoglossoides 
,Hippoglossus stenolepis) 
 

26 Kg 

 
 

-- Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, 

Hippoglossus Hippoglossus stenolepis) 

0302  21  00 

++  --  +.+- vĀö³ L L ûwĊăwù  (Pleuronectes platessa) 26 Kg   -- Plaice (Pleuronectes platessa) 0302  22  00 

++  -.  +.+-  ûwĊăwù ìÊæí L L) ĂýĀñ(Solea  26 Kg   -- Sole (Solea spp.) 0302  23  00 

++  -/  +.+-  Ĉăwù L L¡Āz½Ā£  26 Kg   -- Turbots (psetta maxima) 0302  24  00 

++  -4  +.+- ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0302  29  00 

 L Ĉăwù ü£ ćwă ĂýĀñ ½¹$ ThunnusI#  }ĊîÅv ì« wĉ

z¤þĉĀĀ  āv½ øîÉ wz āv½(Euthynnus (Katsuwonus) 

Pelamis) 5Ĉăwù ø¸£ IĈăwù ¾ò« ćwþ¨¤Åwz 

  

 
 

- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack 
or stripe-bellied bonito (Euthynnus 
(Katsuwonus) Pelamis), excluding livers 
and roes: 

 

++  .,  +.+-  L L½Āíw{õj  10 kg   
-- Albacore or longfinned tunas (Thunnus 

alalunga) 

0302  31  00 

++  .-  +.+-  L L üĊåĀöĉ  10 Kg   -- Yellowfin tunas (Thunnus albacares) 0302  32  00 

++  ..  +.+- L L ì« }ĊîÅv āv½ āv½ øîÉ wz ¢ĊýĀz wĉ 5 Kg   -- Skipjack or stripe-bellied bonito 0302  33  00 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

++  ./  +.+-  L Lćj ðĊz  10 Kg   -- Bigeye tunas (Thunnus obesus) 0302  34  00 

++  .0  +.+-  L L ĈăwùÄöÕv ÿ ÷v½j ÃĀýwĊév üĊåĀöz ü£  10 Kg   
-- Atlantic and pacific bluefin tunas  

(Thunnus thynus, thunnus orientalis) 

0302  35  00 

++  .1  +.+-  ü£ L L üĊåĀöz xĀþ« 10 Kg   
-- Southern bluefin tunas (Thunnus 

maccoyii) 

0302  36  00 

++  .4  +.+- ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0302  39  00 

  Ĉăwù ðþĄý L(Clupea harengus, Clupea) ćĀ°ýj Ĉăwù I

(Engraulis) üĉ¹½wÅ Ĉăwù I(Sardine 

pilchardus.sardinops spp.) Ēþĉ¹½wÅ Ĉăwù I

(Sardinella spp.)āwÉ I  ì¯Āí Ĉăwù(Sprattus 

sprattus) ó¾îù Ĉăwù I(Scomber scombrus, 

Scomber australasicus, Scomber 

japonicus)  Ã½Āă ÿ ì« ó¾îù Ĉăwù I(Trachurus 

spp.) wĊzĀí Ĉăwù I(Rachycentron canadum)  ¾ĊÊúÉ

 Ĉăwù āÀĊý wĉ Ĉăwù(Xiphias gladius gladius) ¿v ¾Ċá Ăz I

 Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« 

  

 

 

- Herrings (Clupea harengus, Clupea 

pallasii), anchovies (Engraulis spp.), 

sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 

spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling 

or sprats (Sprattus sprattus), mackerel 

(Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicas), jack 

and horse mackerel (Trachurus spp.), cobia 

(Rachycentron canadum) and swordfish 

(Xiphias gladius), excluding livers and 

roes:  

 

++  /,  +.+- (( āwÉ  Ĉăwù(Clupea harengus, Clupea pallasii) 5 Kg   
-- Herrings (Clupea harengus, Clupea 

pallasii) 

0302  41  00 

++  /-  +.+- ((  ĈăwùćĀ°ýj) 5 Kg   -- Anchovies (Engraulis spp.) 0302  42  00 

++  /.  +.+- ((  Ĉăwùüĉ¹½wÅ  (Sardine pilchardus, 

Sardinops spp) Ēþĉ¹½wÅ I(Sardinella spp.) I

āwÉ  ì¯Āí Ĉăwù(sprsttus sparttus) 

5 Kg 

 

 

-- Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 

spp.), Sardinella (Sardinella spp.) brisling 

or sprats (sprattus sparttus) 

0302  43  00 

//  +.+-  Ĉăwù L L 5ó¾îù 
(scomber scombrus, scomber australasicus, 

comber japonicus) 
  

 
 

--Mackerel (scomber scombrus, scomber 

australasicus, comber japonicus):  

0302  44   

,+  //  +.+-  LL L  ó¾îùĀöz 26 Kg   --- bluemackerel 0302  44  10 

4+  //  +.+-  L L L ¾ĉwÅ 15 Kg   --- other  0302  44  90 

++  /0  +.+-  ó¾îù Ã½Āă ÿ ì« L L 26 Kg   -- Jack and horse mackerel (Trachurus spp) 0302  45  00 

++  /1  +.+-  wĊzĀí L L 5 Kg   -- Cobia (Rachycentron Canadum) 0302  46  00 

++  /2  +.+-  L LĈăwù āÀĊý wĉ Ĉăwù ¾ĊÊúÉ 5 Kg   -- (xiphias gladius) 0302  47  00 

 ā¹vĀýw· ¿v Ĉăwù ÛvĀýv L  ćwăMaeroouidae I

Gadidae IEuclichthyidae IBregmacerotidae I

Merlucciidae IMordae IMuraenolepididae 

Ăz Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« ¿v ¾Ċá  5 

  

 

 

- Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae  Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, excluding livers and 

roes:  

 

++  0,  +.+- ((  ¹wí Ĉăwù 5 Kg   
-- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus)  

0302  51  00 

++  0-  +.+- ((  ëv¹ ¹wă Ĉăwù 5 Kg   -- Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 0302  52  00 

++  0.  +.+- ((  ëđĀ~ wĉ Ĉăwù ówá¿(Pollachius virens) 5 Kg   -- Coalfish   (Pollachius virens) 0302  53  00 

++  0/  +.+- ((  ìĊă Ĉăwù 
(Merluccius spp. Urophycis spp.) 

5 Kg   
-- Hake (Merluccius spp. Urophycis spp.) 0302  54  00 

++  00  +.+- ((  wîÅđj Ĉăwù ówá¿ 

 (Theragra chalogramma)  
5 Kg   

--  Alaska Pollack (Theragra 

chalogramma) 

0302  55  00 

++  01  +.+- ((  ðþĊ¤ĉvÿĀöz Ĉăwù(Micromesistius 

poutassou, Micromesistius australis)   
5 Kg   

-- blue whitings (Micromesistius 

poutassou, Micromesistius australis)   

0302  56  00 

++  04  +.+- ((  ¾ĉwÅ 5 Kg   -- Other  0302  59  00 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  wĊ~ĒĊ£ L(oreochromis spp.)  

Ăz¾ñ ÛvĀýv  Ĉăwù(Pangasis., silurus spp., clarias 

spp., lctalurus spp.) 

$ ûwĊăwù ½Ā í ÛvĀývCyprinus carpio, carassius 

carassius, ctenopharyngodon, idellus, 
Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 

Mylopharyngodon piceus) Ĉăwù½wù I(anguila 

spp.) ôĊý ãĀÅ I(lates niloticus)  ć½wù¾Å Ĉăwù ÿ

(channa spp)Ăz I  Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« ¿v ¾Ċá(Channa 

spp) 5 

  

 

 

- Tilapias (Oreochromis spp.), Catfish 
(Pangasius spp., silurus spp., clarias spp., 
Ictalurus spp.), Carp (Cyprinus carpio, 
carassius carassius, Ctenopharyngodon, 
idellus, Hypopathalmichthys spp, Cirrhinus 
spp, Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguila spp.), Nile perch (Lates niloticus) 
and snakeheads (Channa spp.), excluding 
livers and roes: 

 

++  2,  +.+- L L   wĊ~ĒĊ£(Oreochromis spp.) 32 Kg   -- Tilapias (Oreochromis spp.)  0302  71  00 

++  2-  +.+- Ĉăwù Ăz¾ñ L L(Pangasius spp., silurus., clarias 

spp., Ictalurus spp.) 
26 Kg   

-- Catfish (Pangasius spp., silurus., clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

0302  72  00 

++  2.  +.+-  ½Ā í Ĉăwù ÛvĀýv L L(Cyprinus carpio, carassius 

carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 

Mylopharyngodon piceus) 

26 Kg 

 
 

-- Carp (Cyprinus carpio, carassius 
carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 
Mylopharyngodon piceus)  

0302  73  00 

++  2/  +.+-  Ĉăwù½wù L L(Anguilla spp.) 5 Kg   -- Eels (Anguilla spp.) 0302  74  00 

++  24  +.+-  ¾ĉwÅ L L 26 Kg   -- Other 0302  79  00 

 Ĉăwù ¾ĉwÅ L Ăz wă  5Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« ¿v ¾Ċá     - Other fish excluding livers and roes:    

++  3,  +.+- L L  ðÅ ĂÅĀí ¾ĉwÅ ÿ Ĉăwù Ĉăwù  wă 26 Kg   -- Dogfish and Other sharks  0302  81  00 

++  3-  +.+-  Ĉăwù ā¾æÅ L L(Rajidae)   26 Kg   -- Rays and skates (Rajidae)   0302  82  00 

++  3.  +.+- ÈĊý Ĉăwù L L  ûvºý¹(Dissostichus spp.) 26 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp.) 0302  83   00 

++  3/  +.+- ĈÅ Ĉăwù L L  Ãwz(Dicentrarchus spp.) 32 Kg   -- Seabass (Dicentrarchus spp.) 0302  84  00 

++  30  +.+- ĈÅ Ĉăwù L L øĉ¾z (Sparidae)   20 Kg   -- Seabrean (Sparidae) 0302  85  00 

++  34  +.+-  ¾ĉwÅ L L 26 Kg   -- Other 0302  89  00 

++  4+  +.+-  Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« L 5 Kg   - Livers and roes 0302  90  00 

+.   +. ¶ĉ IĈăwù ćwþ¨¤Åwz Iā¹¿ ¢úÆé ¾ĉwÅ ÿ Ĉăwù ĂöĊå  ćwLă 

¢ÉĀñ Ĉăwù ćwă óĀúÊù  ā½wúÉ+/*+.) 
  

 
 

Fish, frozen, excluding fish fillets and 
other fish meat of heading 0304. 

03  03 

 ( ¹v¿j Ĉăwù Ăz Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« ¿v ¾Ċá  5 

Red Salmon)( 
    

- Salmonidae, excluding livers and roes:   

++  ,,  +.+.  L L¹v¿j Ĉăwù  wĊ{úöí ówúÉ Àĉ½ 
 

20 Kg   
-- Sockeye salmon (red salmon) 

(Oncorhynchus nerka) 

0303  11  00 

++  ,-  +.+. 

¾ĉwÅ L L ¹v¿j Ĉăwù  ÷v½j ÃĀýwĊév 26 Kg 

 

 

-- Other Pacofic salmon (Oncorhynchus, 

gorbuscha Oncorgynchus keta, 

Oncorthynchus tschawytscha, 

Oncorthynchus Kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus) 

0303  12  00 

++  ,.  +.+. L L Ĉăwù ¹v¿j ćwă  ÄöÕv ÃĀýwĊév(salmo salar)  ÿ

 xĀýv¹ ¹v¿j Ĉăwù(hucho hucho)  
5 Kg 

 
 

- - Atlantic salmon (Salmo salar) and 

Danube salmon (Hucho hucho) 

0303  13  00 

++  ,/  +.+.  L L ĈăwùóÀé đj 
(Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster) 

40 Kg 

 

 

-- Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 

mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 

gilae, Oncorhynchus apache and 

Oncorhynchus chrysogaster) 

0303  14  00 

++  ,4  +.+. L L  ¾ĉwÅ 32 Kg   -- Other 0303  19  00 
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  Ĉăwù L wĊ~ĒĊ£(Oreochromis spp.) Ĉăwù Ăz¾ñ I
(Pangasius spp., clarias spp., lctaiurus 

spp.) ½Ā í I(cyprinus carpio, carassius 

carassius, ctenopharyngodon idellus, 

hypophthalmichthys spp., spp., cirrhinus 

spp., mylopharyngodon piceus)  Ĉăwù½wù I

(Anguilla spp.) ôĊý ãĀÅ Ĉăwù I(Lates 

niloticus)  Ĉăwù¾Å Ĉăwù ÿ(Channa spp.)Ăz I á ¾Ċ

 5Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« ¿v 

  

 

 

- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 

(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio, 

carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus) eels 

(Anguilla spp), Nil Perch (latesnilotcus)  

and snakeheads (Channa spp.), excluding 

livers and roes: 

 

++  -.  +.+.  L L wĊ~ĒĊ£ (Oreochromis spp.) 32 Kg   -- Tilapias (Oreochromis spp.) 0303  23  00 

++  -/  +.+. Ĉăwù Ăz¾ñ L L(Pangasius spp. Silurus spp. 

Clarias spp. Lctalurus spp) 
32 Kg   

-- Catfish (Pangasius spp. Silurus spp. 

Clarias spp. Lctalurus spp) 

0303  24  00 

++  -0  +.+.  L L½Ā í Ĉăwù ÛvĀýv 
 (Cyprinus carpio, carassius carassius, 

Ctenopharygodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 

Mylopharyngodon piceus.) 

32 Kg 

 

 

-- Carp (Cyprinus carpio, carassius 

carassius, Ctenopharygodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus spp, 

Mylopharyngodon piceus.) 

0303  25  00 

++  -1  +.+. Ĉăwù½wù L L (Anguilla spp) 5 Kg   -- Eels (Anguilla spp) 0303  26  00 

++  -4  +.+. ¾ĉwÅ L L 32 Kg   -- Other 0303  29  00 

 üĄ~ Ĉăwù L  

(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae), 

5Ĉăwù ø¸£ IĈăwù ¾ò« ćwþ¨¤Åwz 

  

 

 

- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 

and Citharidae), excluding livers and roes: 

 

++  .,  +.+.  L L¡Ā{Ċõwă 

Hippoglossus, hippoglossoides, 

(Reinhardtius Hippoglossus hippoglossus, 

stenolepis) 

20 Kg 

 

 

-- Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, 

Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 

stenolepis) 

0303  31  00 

++  .-  +.+. ûwĊăwù vĀö³ L L (Pleuronectes platessa) 20 Kg   -- Plaice (Pleuronectes platessa) 0303  32  00 

++  ..  +.+.  ûwĊăwù ìÊæí L L<Sole ; ĂýĀñ$Solea# 26 Kg   -- Sole (Solea spp.) 0303  33  00 

++  ./  +.+. üĄ~ Ĉăwù L L 20 Kg   -- Turbots (Psetta maxima)  0303  34  00 

++  .4  +.+. ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0303  39  00 

 Ĉăwù L  ü£ ćwă 

 Äþ« ¿v$Thunnusāv½ āv½ øîÉ wz ¢ĊýĀz wĉ Ātw¤ÆĊõ # 

Skipjack or stripe-bellied bonito 

(Euthynnus katsywonus) pelamis, 

 ø¸£ IĈăwù ¾ò« ćwþ¨¤Åwz5Ĉăwù 

  

 

 

- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack 

or stripe-bellied bonito (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis), excluding livers 

and roes:  

 

++  /,  +.+. ü£ L L ºĊæÅ wĉ ûĀù½Á (Thunnus alalunga) 15 Kg   
-- Albacore or longfinned tunas (Thunnus 

alalunga) 

0303  41  00 

++  /-  +.+.  L L üĊåĀöĉ  (Thunnus albacares) 5 Kg  
 -- Yellowfin tunas (Thunnus albacares) 0303  42  00 

++  /.  +.+.  L L Ā¤ĊýĀz wĉ ì« }ĊîÅvāv½ āv½ øîÉ wz 5 Kg  
 -- Skipjack or strip-bellied bonito 0303  43  00 

++  //  +.+. çw¯ ÿ x¾¯ ½wĊÆz ü£ L L(Thunnus obesus) 5 Kg  
 -- Bigeye tunas (Thunnus obesus) 0303  44  00 

++  /0  +.+.  Ĉăwù L L üĊåĀöz ü£ ÷v½j ÿ ÄöÕv ÃĀýwĊév 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

20 Kg   
-- Atlantic and Pacific bluefin tunas 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)  

0303  45  00 

++  /1  +.+.  xĀþ« Àù¾é ü£ L L (Thunnus maccoyii) 15 Kg   -- Southern bluefin tunas (Thunnus 

maccoyii) 

0303  46  00 

++  /4  +.+. ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0303  49  00 
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 āwÉ L Ĉăwù wă (Clupea harengus, pallasii 

pallasii)  üĉ¹½wÅ Ĉăwù ÿ(Sardina pilchardus, 

Sardinops SPP) Ēþĉ¹½wÅ Ĉăwù I(Sardinella 

spp.)āwÉ I  ì¯Āí Ĉăwù(Sprattus Sprattus) Ĉăwù I

 ó¾îù(Scomber scomber gaponicas, 

scomber australasicus) Ã½Āă ÿ ì« Ĉăwù I

 ó¾îù(Trachruss spp.) wĊzĀí I(Rachycentron 

canadum)  ¾ĊÊúÉĈăwù wĉ āÀĊý  Ĉăwù(Xiphias 

gladius)Ăz I 5Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« ¿v ¾Ċá   

  

 

 

- "Herrings"  

(Clupea harengus, Clupea pallasii), 

Sardinella (Sardina pilchardus, Sardinops 

SPP), Sardinella (Sardinella spp.), brisling 

or sprats (Sprattus Sprattus), Mackerel 

(Scomber scombrus, scomber 

australasicus, scomber japonicas), jack snd 

horse mackerel (Trachurus spp.), Cobia 

(Rachycentron canadum) and swordfish 

(Xiphias gladius), excluding Livers and 

roes:  

 

++  0,  +.+. āwÉ L L Ĉăwù  wă 

(Clupea harengus, Clupea Pollasii) 
5 Kg   

-- "Herrings" (Clupea harengus, Clupea 

Pallasii) 

0303  51  00 

++  0.  +.+. L üĉ¹½wÅ L  wă(Sardina pilchardus, Sardinops 

spp) Ēþĉ¹½wÅ I(Sardinella spp)āwÉ I  ì¯Āí Ĉăwù

(Sprattus sprattus)  

10 Kg 

 
 

-- Sardines  

(Sardina pilchardus, Sardinops spp), 

Sardinella (Sardinella spp), brisling or 

sprats (Sprattus sprattus)   

0303  53  00 

  0/  +.+. ó¾îù Ĉăwù L L 5 

(Scomber scombrus, scomber 

australasicus, scomber japonicus) 

  
 

 

-- mackerel (Scomber scombrus, scomber 

australasicus, scomber japonicus): 

0303  54   

,+  0/  +.+. ó¾îù Āöz L L L 5 Kg   --- Blue mackerel  0303  54  10 

4+  0/  +.+.  ¾ĉwÅ L L L 5 Kg   --- Other   0303  54  90 

++  00  +.+.  ó¾îù Ã½Āă ÿ ì« Ĉăwù L L(Trachurus spp) 32 Kg   -- Jack and horse mackerel (Trachurus spp) 0303  55  00 

++  01  +.+. wĊzĀí Ĉăwù L L(Rachycentron canadum)  32 Kg   -- Cobia (Rachycentron canadum)  0303  56  00 

++  02  +.+.  Ĉăwù āÀĊý L L(Xiphias gladius) 10 Kg   -- Swordfish (Xiphias gladius)  0303  57  00 

 ā¹vĀýw· ¿v Ĉăwù L ćwă Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae  Ăz ¾Ċá ¿v ¾ò« ø¸£ ÿ  5Ĉăwù 

  

 

 

- Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, excluding livers and 

roes: 

 

++  1.  +.+.  L L  ¹wí Ĉăwù(Gadus Morhua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephaius) 
5 Kg   

-- Cod (Gadus Morhua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephalus)  

0303  63  00 

++  1/  +.+.  ëvºă Ĉăwù L L(Melanogrammus aeglefinus) 5 Kg   -- Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 0303  64  00 

++  10  +.+.  ëđĀ~ wĉ Ĉăwù ówá¿ L L(Pollachius virens) 10 Kg   -- Coalfish   (Pollachius virens) 0303  65  00 

++  11  +.+.  ìĊă Ĉăwù L L(Merluccius spp. Urophycis 

spp.) 
5 Kg   

-- Hake (Merluccius spp. Urophycis spp.) 0303  66  00 

++  12  +.+.  wîÅđj Ĉăwù ówá¿ L L 
(Theragra chalcogramma) 

32 Kg   
-- Alaska Pollack (Theragra 

chalcogramma) 

0303  67  00 

++  13  +.+. L   Ĉăwù L  ðþĊ¤ĉvÿĀöz(Micromesistius poutassou, 

micromesisitius australis)   
5 Kg   

-- blue whitings (Micromesistius 

poutassou, micromesisitius australis)   

0303  68  00 

++  14  +.+.  ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other  0303  69  00 

 Ĉăwù ¾ĉwÅ L Ăz Iwă  5Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« ¿v ¾Ċá     - Other fish excluding livers and roes:   

++  3,  +.+. ĂÅĀí ÛvĀýv ÿ Ĉăwù ðÅ L L  wă 10 Kg   -- Dogfish and Other sharks  0303  81  00 

++  3-  +.+.  Ĉăwù ā¾æÅ L L(Rajidae)   32 Kg   -- rays and skates (Rajidae)   0303  82  00 

++  3.  +.+.  ûvºý¹ ÈĊý Ĉăwù L L(Dissostichus spp.) 10 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp.) 0303  83  00 

++  3/  +.+. ĈÅ Ĉăwù L L Ãwz (Dicentrarchus spp.) 32 Kg   -- Seabass (Dicentrarchus spp.) 0303  84  00 

++  34  +.+.  ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0303  89  00 

++  4+  +.+. Ĉăwù ø¸£ ÿ ¾ò« L 10 Kg   - Livers and roes 0303  90  00 
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+/   +. ĂöĊå  ¢úÆé ¾ĉwÅ ÿ Ĉăwù ĂúĊé Ĉ¤³$ Ĉăwù Ĉ¤ÉĀñ ćwă  

¶ĉ wĉ ā¹¾í¹¾Å Iā¿w£ I#āºÉ )ā¹¿ 
  

 
ă 

Fish fillets and other fish meat (whether 

or not minced), fresh, chilled or frozen. 

03  04 

 LLL  ĂLLöĊå  āºLLÉ ¹¾LLÅ wLLĉ ā¿wLL£ ĈăwLLù   wLLĊ~ĒĊ£ ćwLLă

(Oreochromis spp.)   ĈăwLù ĂLz¾ñ I(Pangasius 

spp.Silurus spp., Clarias spp., Lctaiurus 

spp.)   ½ĀLL í ĈăwLLù ÛvĀLLýv I(Cyprinus carpio, 

carassius carassius, ctenopharygodon 

idellus, Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus) ĈăwLù½wù I   wLă

(Anguilla spp)ãĀLLLÅ ĈăwLLLù  I  ôLLLĊý(Lates 

niloticus)Ĉăwù I   ć½wù¾Å(Channa spp)  5 

  

 

 

- Fresh or chilled fillets of tilapias 

(Oreochromis spp.), catfish (Pangasius 

spp.Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 

spp.) carp, (Cyprinus carpio, carassius 

carassius, Ctenopharygodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), eels (Anguilla 

spp.) Nile perch (Lates niloticus), and 

snakeheads (Channa spp):  

 

++  .,  +.+/ Ĉăwù L L  wĊ~ĒĊ£(Oreochromis spp) 40 Kg   -- Tilapias (Oreochromis spp) 0304  31 00 

++  .-  +.+/  L LĂz¾ñ  Ĉăwù(Pangasius spp., sillurus spp., 

clarias spp., lctalurus spp.) 
40 Kg   

-- Catfish (Pangasius spp., sillurus spp., 

clarias spp., Ictalurus spp.) 

0304  32 00 

++  ..  +.+/  ãĀÅ Ĉăwù L L ôĊý (lates niloticus) 40 Kg   -- Nil  perch (lates niloticus) 0304  33  00 

++  .4  +.+/ ¾ĉwÅ L L 40 Kg  
 -- Other 0304  39 00 

 ĂöĊå L Ĉăwù ¾ĉwÅ āºÉ ¹¾Å wĉ ā¿w£ 5wă      - Fresh or chilled fillets of other fish 

Mawsand other edible fish offal :  

 

++  /,  +.+/ L L  ¹v¿j Ĉăwù÷v½j ÃĀýwĊév  
(Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

Kisutch, Oncorhynchus masou and 

Oncorhynchus rhodurus), 
 ÄöÕv ÃĀýwĊév ûĀúõwÅ(Salmo salar) ûĀúõwÅ I

 xĀýv¹(Huchohucho)  

40 Kg 

 

 

-- Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus Kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus), 

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 

salmon (Huchohucho) 

0304  41 00 

++  /-  +.+/ óÀé Ĉăwù ÛvĀýv  L L  đj 
(salmo trutta, oncohynchus mykiss, 

oncorhynchus clarki, oncorhynchus 

aguabonita, oncorhynchus gilae ï 

oncoltynchus apache and oncorhynchus 

chrysogaster) 

5 Kg 

 

 

- - Trout (salmo trutta, oncohynchus 

mykiss, oncorhynchus clarki, 

oncorhynchus aguabonita, oncorhynchus 

gilae ï oncoltynchus apache and 

oncorhynchus chrysogaster) 

0304  42  00 

++  /.  +.+/ Ĉăwù L L üĄ~ ćwă 
(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae Scophthalmidae and Citharidae) 
40 Kg 

 
 

- - Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae Scophthalmidae 

and Citharidae) 

0304  43  00 

++  //  +.+/ ā¹vĀýw· ¿v Ĉăwù L L   ćwă 
Muraenolepididae, Moridae, Merlucciidae, 

Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae, Bregmacerotidae 

40 Kg 

 

 

- - Fish of the families,  Bregmacerotidae 

(Muraenolepididae, Moridae, Merlucciidae, 

Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae) 

0304  44  00 

++  /0  +.+/ --  Ĉăwù āÀĊý(xiphias gladius) 40 Kg   - - Swordfish (xiphias gladius) 0304  45  00 

++  /1  +.+/ --  ûvºý¹ ÈĊý Ĉăwù(Dissostichus spp.) 40 Kg   - - Toothfish (Dissostichus spp.) 0304  46  00 

++  /4  +.+/ --  ¾ĉwÅ 40 Kg   - - Other  0304  49  00 

   5āºÉ ¹¾Å wĉ ā¿w£ I¾ĉwÅ L     - Other, fresh or Chilled :   

++  0,  +.+/ ((  wLLLĊ~ĒĊ£(Oreochromis spp.) ĈăwLLLù ĂLLLz¾ñ I
(Pangasius spp. Silurus spp. Clarias spp. 

Lctalurus spp) ĈăwLLLù½wù I½ĀLLL í ĈăwLLLù ÛvĀLLLýv I

(Anguilla spp)   ôLĊý ãĀLÅ I(lates niloticus)  ÿ

 Ĉăwù¾Å Ĉăwù(channa spp.) 

40 Kg 

 

 

- - Tilapias (Oreochromis spp), Catfish 

(Pangasius spp., sillurus spp., clarias spp., 

lctalurus spp.) Carp (Cyprinus carpio, 

carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus 

spp, Mylopharyngodon piceus), eels 

(Anguila spp.), Nile perch (Lates niloticus) 
and snakeheads (Channa spp.) 

0304  51  00 

++  0-  +.+/  ¹v¿j Ĉăwù L L 40 Kg   - - Salmonidae 0304  52  00 

                                                                                                                                                                                                                       
ă . ć¹ÿ½ÿ çĀê³Ă¤Æz üĊõÿv ½¹ ì¯Āí$ ćºþz Ă¤Æz º³vÿ üĉ¾£ #āºÉ ćºþz  ôévº³ Ìõw·wý û¿ÿ wz,+  I¾£đwz ÿ ÷¾ñĀöĊí,0)¢Åv Ç¿½v " 

ă . The import duty at the first packing (The Smallest packing unit) whit the gross weight at least 10Kg and more is 15%  of value.  
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++  0.  +.+/ ā¹vĀýw· ¿v Ĉăwù L L  ćwă 
Muraenolepididae, Mordae, Merlucciidae, 

Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae, Bregmacerotidae 

40 Kg 

 

 

- - Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae 

0304  53  00 

++  0/  +.+/  Ĉăwù āÀĊý L L(xiphias gladius) 40 Kg   -- Swordfish (xiphias gladius) 0304  54  00 

++  00  +.+/ L L   ûvºý¹ ÈĊý Ĉăwù(Dissostichus spp.) 40 Kg   -- Tooth fish (Dissostichus spp.) 0304  55  00 

++  04  +.+/  ¾ĉwÅ L L 40 Kg   - - Other   0304  59  00 

  wĊ~ĒĊ£ ºú¬þù ĂöĊå L(Oreochromis spp.) Ăz¾ñ I

 Ĉăwù(Pangasius spp. Silurus spp. Clarias 

spp. Lctalurus spp) ½Ā í Ĉăwù ÛvĀýv I(Cyprinus 

carpio - carassius carassius -  

ctenopharygodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus)Ĉăwù½wù I  wă

(Anguilla spp)ãĀÅ Ĉăwù  I  ôĊý(Lates 

niloticus)Ĉăwù I   ć½wù¾Å(Channa spp)5 

  

 

 

- Frozen fillets of tilapias (Oreochromis 

spp.), catfish (Pangasius spp., Silurus spp, 

Clarias spp., Ictalurus spp.) carp, 

(Cyprinus carpio, carassius carassius, 

Ctenopharygodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), eels (Anguilla 

spp.) Nile perch (Lates niloticus), and 

snakeheads (Channa spp):  

 

++  1,  +.+/  L LwĊ~ĒĊ£ (Oreochromis spp) 32 Kg   - - Tilapias (Oreochromis spp) 0304  61  00 

++  1-  +.+/  L LĂz¾ñ  Ĉăwù (Pangasius spp., sillurus spp., 

clarias spp., lctalurus spp.) 
40 Kg   

- - Catfish (Pangasius spp., sillurus spp., 

clarias spp., Ictalurus spp.) 

0304  62  00 

++  1.  +.+/  ãĀÅ L L  ôĊý(Lates niloticus) 26 Kg   - - Nile perch (Lates niloticus) 0304  63  00 

++  14  +.+/ L L ¾ĉwÅ 40 Kg   - - Other   0304  69  00 

 ĂöĊå L ā¹vĀýw· ¿v Ĉăwù ā¹¿ ¶ĉ ćwă5  
Muraenolepididae, Mordae, Merlucciidae, 

Melanonidae, Macrouridae, Gadidae, 

Euclichthyidae, Bregmacerotidae 

  

 

 

- Frozen fillets of fish of the families 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonide, Merlucciidae, 

Moridae and Muraenolepididae:  

 

++  2,  +.+/  L L  ¹wí Ĉăwù(Gadus morthua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephalus) 
26 Kg   

- - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephalus) 

0304  71  00 

++  2-  +.+/  ëv¹¹wă Ĉăwù L L 
(Melanogrammus aeglefinus) 

40 Kg   
-- Haddock 

 (Melanogrammus aeglefinus) 

0304  72  00 

++  2.  +.+/  ëđĀ~ wĉ Ĉăwù ówá¿ L L(Pollachius virens) 40 Kg   -- Coalfish   (Pollachius virens) 0304  73  00 

++  2/  +.+/  ìĊă Ĉăwù L L 
(Merluccius spp. Urophycis spp.) 

26 Kg   
-- Hake (Merluccius spp. Urophycis spp.) 0304  74  00 

++  20  +.+/  wîÅđj Ĉăwù ówá¿ L L 
(Theragra chalogramma) 

26 Kg   
-- Alaska Pollack (Theragra chalogramma) 0304  75  00 

++  24  +.+/ ¾ĉwÅ L L 40 Kg   -- Other  0304  79  00 

 Ĉăwù ¾ĉwÅ ºú¬þù ĂöĊå L  5wă      - Frozen fillets of other fish:  

++  3,  +.+/  L LûĀúõwÅ  ÷v½j ÃĀýwĊév(Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 

and Oncorhynchus rhodurus)ûĀúõwÅ I  ÃĀýwĊév

 ÄöÕv(salmo salar)  ÿûĀúõwÅ  xĀýv¹(hucho 

hucho) 

40 Kg 

 

 

- - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus)  

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 

salmon (Huchohucho) 

0304  81  00 

++  3-  +.+/  L L Ĉăwù ÛvĀývóÀé đj 
(Salmo tratta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster) 

40 Kg 

 

 

- - Trout 

(Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster)  

0304  82  00 

++  3.  +.+/  L L üĄ~ Ĉăwù ÛvĀýv 
(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae) 

40 Kg 
 

 

- - Flat fish 

(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae) 

0304  83  00 

++  3/  +.+/  Ĉăwù ā½v L L(Xiphias gladius) 32 Kg   -- Swordfish (Xiphias gladius)  0304  84  00 

++  30  +.+/  ûvºý¹ ÈĊý Ĉăwù L L(Dissostichus spp.) 32 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp.) 0304  85  00 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
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¡wÚ³Ēù 
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Heading, 

Subheading 

No. 

++  31  +.+/  L LāwÉ Ĉăwù  wă 
(Clupea harengus, Clupea pallasii) 

40 Kg   
- - Herrings (Clupea harengus, Clupea 

pallasii) 

0304  86  00 

++  32  +.+/  ü£ ÛvĀýv L L(of the genus thunnus) Ā¤ĊýĀz I 
Skipjack or stripe ï bellied Bonite 

(Euthynnus (katsuwonus) pelamis)  
26 Kg 

 
 

- - Tunas (of the genus thunnus), Skipjack 

or stripe ï bellied Bonite (Euthynnus 

(katsuwonus) pelamis)  

0304  87  00 

++  34  +.+/ ¾ĉwÅ L L 40 Kg   - - Other 0304  89  00 

  ā¹¿ ¶ĉ I¾ĉwÅ L     - Other, frozen  

++  4,  +.+/ Ĉăwù¾ĊÊúÉ L L (Xiphias gladius) 32 Kg   -- Swordfish (Xiphias gladius) 0304  91 00 

++  4-  +.+/  L Lûvºý¹ ÈĊý Ĉăwù (Dissostichus) 32 Kg   -- Toothfish (Dissostichus spp) 0304  92 00 

++  4.  +.+/  wĊ~ĒĊ£ L L(Oreochromis spp.)Ăz¾ñ ÛvĀýv I  Ĉăwù
(Pangasis ï silurus clarias spp.lctalurus 

spp.) ûwĊăwù½Ā í ÛvĀýv I(Cyprinus carpio, 

carassius carassius, ctenopharyngodon, 

idellus, Hypopthalmichthys spp, Cirrhinus 

spp, Mylopharyngodon piceus) Ĉăwù½wù I

(anguila spp.) ôĊý ãĀÅ I(lates niloticus)  ÿ

wù¾Å Ĉăwù ć½(channa spp.)  

40 Kg 

 

 

- - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 

(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio, 

carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., 

cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

eels (Anguilla spp.), Nile prech(Lates 

niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0304  93 00 

++  4/  +.+/ L L wîÅđj Ĉăwù ówá¿ 
(theragra chalcogramma)   

40 Kg   
- - Alaska Pollack 

(theragra chalcogramma)   
0304  94 00 

++  40  +.+/ ā¹vĀýw· ¿v Ĉăwù L L  ćwăBregmacerotidae I

Euclichthyidae IGadidae IMacroruidae I

Melanonidoe IMerlucciidae IMordae  ÿ

Muraenolepididae Ăz  ¿v ¾Ċá ówá¿Ĉăwù   wîÅđj
(Theraga chalcogramma)  

40 Kg 

 

 

- - Fish of the families, Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macronridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, other than Alaska 

Pollack (theragra chalcogramma) 

0304  95 00 

++  44  +.+/ ¾ĉwÅ L L 40 Kg   -- Other 0304  99 00 

+0   +. ìÊ· Ĉăwù ìúý Iā¹¾í xj ½¹ wĉ ā¹¿    ĈăwLù IìLúý
Ă¤¸~ Ĉ¤³ Ić¹ÿ¹ ć¹ÿ¹ üĊ³ ½¹ wĉ ô{é āºÉ   Iû¹¾Lí

     ĂLL{³ ¡½ĀLLÍ ĂLLz ā¹¾LLÊå øLLă ĂLLz ÿ ā¾LLz¿ I¹½j
<pellets ;)ûwÆýv ëv½Ā· ćv¾z yÅwþù Ĉăwù ¿v 

  

 

 

Fish, dried, salted or in brine, smoked 
fish, whether or not cooked before or 
during the smoking process; flours, 
meals and pellets of fish, fit for human 
consumption. 

03  05 

++  ,+  +.+0  Ă{³ ¡½ĀÍ Ăz ā¹¾Êå øă Ăz ÿ ā¾z¿ I¹½j L<pellets ;

ûwÆýv ëv½Ā· ćv¾z yÅwþù Ĉăwù ¿v 
5 Kg 

 
 

- Flours, meals and pellets of fish, fit for 

human consumption  

0305  10  00 

++  -+  +.+0 Ĉþù ÿ ø¸£ IĈăwù ¾ò« L ìÊ· IĈăwù  Iā¹¾í ć¹ÿ¹   IāºLÉ

ìúý xj ½¹ wĉ ā¹¿ ìúý 
10 Kg 

 
 

- Livers and roes of fish, dried, smoked, 

salted or in brine 

0305  20  00 

  ĂöĊå LìÊ· IĈăwù ìúý IāºÉ  ĀÅxj ½¹ wĉ āºÉ ¹   ìLúý

ć¹ÿ¹¾Ċá Ĉõÿ5    
  

 
 

- Fish fillets, dried, salted or in brine, but 

not smoked: 

 

++  .,  +.+0    wLĊ~ĒĊ£ L L(Oreochromis spp)  ĂLz¾ñ ÛvĀLýv I   ĈăwLù
(Pangasius spp., - silurus spp clarias spp,. 

Lctalurus Spp.)   ûwLĊăwù½Ā í ÛvĀLýv I(Cyprinus 

carpio, carassius carassius, 

ctenopharyngodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) ĈăwLLLLLLLù½wù I

(Anguilla spp.)   ôLĊý ãĀLÅ I(lates niloticus)  ÿ

 ć½wù¾Å Ĉăwù(channa spp) ) 

10 Kg 

 

 

- - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 

(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio, 

Carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus) eels 

(Anguila spp.), Nile perch(Lates niloticus) 

and snakeheads (Channa spp.) 

0305  31  00 

++  .-  +.+0    ā¹vĀýwL· ¿v ĈăwLù ÛvĀýv L L  ćwLă Bregmacerotidae I

Euclichthyidae IGadidae IMacroruidae IMe 

lucciidae IMordaeÿMuraenolepididae 

10 Kg 

 

 

- - Fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae IMacrouridae, 

Melanonidae, Me rlucciidae IMoridae and 

Muraenolepididae   

0305  32  00 

++  .4  +.+0  ¾ĉwÅ L L 10 Kg   - - Other 0305  39  00 

 ć¹ÿ¹ Ĉăwù L ĂöĊå ôùwÉ  Ĉív½Ā· ¾ò« ÿ ó¹ ¿v ¾Ċþ~ Iwă

Ĉăwù 5   
 

 

- Smoked fish, including fillets, other than 

edible fish offal: 
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SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
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No. 

++  /,  +.+0  L LûĀúõwÅ  ÷v½j ÃĀýwĊév(Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbusha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus)   ÿ ÄöÕv ÃĀýwĊév ûĀúõwÅ

xĀýv¹ Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 

salmon (Hucho hucho) 

15 Kg 

 

 

-- Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 

masou and Oncorhynchus rhodurus), 

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 

salmon (Hucho hucho) 

0305  41  00 

++  /-  +.+0 āwÉ L L $Ĉăwù (Herrings 
(Clupea harengus, Clupea pallasii) 

15 Kg   
--  Herrings (Clupea harengus, Clupea 

pallasii) 

0305  42  00 

++  /.  +.+0 óÀé Ĉăwù ÛvĀýv L L đj  
(Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss- 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchusagua 
bonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 
chrysogaster) 

15 Kg 

 

 

- - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss- Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchusagua bonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster) 

0305  43  00 

++  //  +.+0  L L wĊ~ĒĊ£(Oreochromis spp)Ăz¾ñ ÛvĀýv I  Ĉăwù
(Pangasius spp., - silurus spp clarias spp,. 

Lctalurus Spp.) ûwĊăwù½Ā í ÛvĀýv I(Cyprinus 

carpio, carassius carassius, ctenopharyngodon 
idellus, Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus) Ĉăwù½wù I

(Anguilla spp.) ôĊý ãĀÅ I(lates niloticus)  Ĉăwù ÿ

 ć½wù¾Å(channa spp)) 

15 Kg 

 

 

- - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 
(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 
lctalrus spp.), carp (Cyprinus carpio, 
carassius carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., 
cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 
eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0305  44  00 

++  /4  +.+0 ¾ĉwÅ L L 15 Kg   -- Other 0305  49  00 

 ìÊ· Ĉăwù L É IāºĂz  Ĉív½Ā· ¾ò« ÿ ó¹ ¿v ¾Ċá IĈăwù

ìúý Ĉ¤³ ¹ÿ¹ ¾Ċá Ĉõÿ āºÉ ā¹¿ 5ć 
  

 
 

- Dried fish other than edible fish offal, 

whether or not salted but not smoked: 

 

++  0,  +.+0  Ĉăwù L L¹wí  ćwă ĂýĀñwz 
(Gadus Morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) 

10 Kg 
 

 

-- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 

Gadus macrocephalus) 

0305  51  00 

++  04  +.+0 ¾ĉwÅ L L 10 Kg   -- Other 0305  59  00 

 ìúý Ĉăwù L   Iā¹¿ ½¹ āºÉ ć¹ÿ¹ wĉ ÿ ìÊ·¾Ċá

xj Ăz Iìúý  5Ĉăwù ëv½Ā· ¾ò« ÿ ó¹ ¿v ¾Ċá 
  

 
 

- fish, salted but not dried or smoked and 

fish in brine, other than edible fish offal: 

 

++  1,  +.+0 āwÉ L L  ĈăwùHerring)# 
(Clupea pallasii Clupea harengus) 

10 Kg   
-- (Herrings) (Clupea harengus, Clupea 

pallasii) 

0305  61  00 

++  1-  +.+0  Ĉăwù L Lćwă ĂýĀñ wz  ¹wí 
(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

acrocephalus) 

10 Kg 
 

 

-- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) 

0305  62  00 

++  1.  +.+0 Ĉăwù L L IwîöĊí  ćĀ°ýj  <Anchovies;  ĂýĀñ$ 

Engraulis# 
15 Kg 

 
 

-- Anchovies (Engraulis spp.) 0305  63  00 

++  1/  +.+0    L L wĊ~ĒĊ£(Oreochromis spp)Ăz¾ñ ÛvĀýv I  Ĉăwù
(Pangasius spp., - silurus spp clarias spp,. 

Lctalurus Spp.) ûwĊăwù½Ā í ÛvĀýv I(Cyprinus 

carpio, carassius carassius, 

ctenopharyngodon idellus, 

Hypopthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) Ĉăwù½wù I

(Anguilla spp.) ôĊý ãĀÅ I(lates niloticus)  ÿ

 ć½wù¾Å Ĉăwù(channa spp) 

20 Kg 

 

 

- - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish 

(Pangasius spp., Silurus spp., clarias spp., 

Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio, 

carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., 

cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 

eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates 

niloticus) and snakeheads (Channa spp.) 

0305  64  00 

++  14  +.+0 ¾ĉwÅ L L 20 Kg   -- Other 0305  69  00 

 Ăõwz L  ÿ iwÞùv I÷¹ I¾Å Iwă ¾ĉwÅ iwÊ³v 5Ĉăwù Ĉív½Ā·     
- Fish fish, heads, tails, maws and other 

edible fins offal:   

 

++  2,  +.+0   ĂÅĀí Ăõwz L L 20 Kg   - - Shark fins  0305  71  00 

++  2-  +.+0  iwÞùv ÿ ÷¹ IĈăwù ¾Å L L 20 Kg   - - Fish heads, tails and maws  0305  72  00 

++  24  +.+0  ¾ĉwÅ L L 20 Kg   - - Other 0305  79  00 
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+1   +. ¤³ Iûv½v¹¾Êé¢ÅĀ~ Ĉ ¹¾Å Iā¿w£ Iāºý¿ IāºþíI   IºLú¬þù

ìÊ· É Iāºìúý ½¹ wĉ ā¹¿ xj    ĈL¤³ ûv½v¹¾LÊé Jìúý

¢ÅĀ~ āºþí āºÉ ć¹ÿ¹Ă¤¸~ I  āºLÉ     óĒL· ½¹ wLĉ ôL{é

   āºLÉ ĂL¤¸~ I¢ÅĀ~ wz Iûv½v¹¾Êé JûºÉ ć¹ÿ¹ ºþĉj¾å

Ăz xj wĉ ÿ À~½w¸z ¡½ĀÍ    IºLú¬þù IāºLÉ ¹¾Å Ĉ¤³ IÀ~

   ÿ ā¾Lz¿ I¹½j JìLúý xj ½¹ wĉ āºÉ ¹ĀÅ ìúý IìÊ·

Ăz Ăz ā¹¾Êå øă ûv½v¹¾Êé ¿v Ă{³ ¡½ĀÍ   ćv¾Lz yÅwþù

ã¾Îù ëv½Ā· )ûwÆýv 

  

 

 

Crustaceans, whether in shell or not, 

live, fresh, chilled, frozen, dried, salted 

or in brine; smoked crustaceans, 

whether in shell or not, whether or not 

cooked before or during the smoking 

process; crustaceans, in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water, whether 

or not chilled, frozen, dried, salted or in 

brine; flours, meals and pellets of 

crustaceans, fit for human consumption. 

03  06 

 ¶ĉ L  5ā¹¿     - Frozen:  

++  ,,  +.+1 ā¾¸Í ðþ¯¾· L L ðþ¯¾· ¾ĉwÅ ÿ ćv  Ĉĉwĉ½¹ ćwă

xj ½v¹½w· wĉ üĉ¾ĊÉĂýĀñ $ PalinurusI ĂýĀñ 

Panulirus  ĂýĀñ I(Jasus 

20 Kg 6  

-- Rock lobster and other sea crawfish 

(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

0306  11  00 

++  ,-  +.+1  ĂýĀñ$Ĉĉwĉ½¹ ¾¤Æzđ L LHomarus # 55 Kg 3  -- Lobsters (Homarus spp.) 0306  12  00 

++  ,/  +.+1 ÷¹ ðþ¯¾· L L āw£Āí  55 Kg 6  -- Crabs 0306  14  00 

++  ,0  +.+1  ćÁÿ¾ý ¾¤Æzđ L L(Nephrops norvegicus) 55 Kg   - - Norway lobsters (Nephrops norvegicus)  0306  15  00 

++  ,1  +.+1  ¹¾Å xj ćĀòĊù ÛvĀýv L L(Pandalus spp., 

Crangon crangon) 
55 Kg   

- - Cold ï water shrimps and prawns 

(Pandalus spp., Crangon crangon)  

0306  16  00 

++  ,2  +.+1  ĀòĊù ÛvĀýv ¾ĉwÅ L L 55 Kg   - - Other shrimps and prawns  0306  17  00 

++  ,4  +.+1 IüĊþ°úă I¾ĉwÅ L L Iā¾z¿ I¹½j   Ăz ÿ øă ā¹¾Êå  Ăz   ôîÉ ¿v Ă{³

ûwÆýv ëv½Ā· ćv¾z yÅwþù Iûv½v¹¾Êé 
32 Kg 

 
 

-- Other, including flours, meals and 

pellets of crustaceans, fit for human 

consumption 

0306  19  00 

 ¶ĉ L 5ā¹Àý     - Not frozen:  

++  -,  +.+1 ā¾¸Í ðþ¯¾· L L ðþ¯¾· ¾ĉwÅ ÿ ćv  Ĉĉwĉ½¹ ćwă

xj üĉ¾ĊÉ wĉ  ½v¹½w·$Palinurus  IĂýĀñPanulirus 

 IĂýĀñJasus# 

20 Kg 6  

-- Rock lobster and other sea crawfish 

(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

0306  21  00 

++  --  +.+1  ĂýĀñ$ Ĉĉwĉ½¹ ¾¤Æzđ L LHomarus# 32 Kg   -- Lobsters (Homarus spp.) 0306  22  00 

++  -/  +.+1 L āw£Āí ÷¹ ðþ¯¾· L 20 Kg   -- Crabs 0306  24  00 

++  -0  +.+1  ćÁÿ¾ý ¾¤Æzđ L L(Nephrops norvegicus) 55 Kg   - - Norway lobsters (Nephrops norvegicus) 0306  25 00 

-1  +.+1 ¹¾Å xj ćĀòĊù ÛvĀýv L L(Pandalus, Crangon 

:crangon) 
    

- - Cold ï water shrimps and prawns 

(Pandalus spp., Crangon crangon): 

0306  26   

,+  -1  +.+1  ¾Ċ¨î£ ćv¾z āºý¿ ºõĀù ĀòĊù L L L 5 Kg   - - - Spawning prawns 0306  26  10 

-+  -1  +.+1 āºý¿ ćĀòĊù ÿ ½đ ¢Æ~ L L L  10 Kg   - - - Post ï larva live prawns   0306  26  20 

4+  -1  +.+1  ¾ĉwÅ L L L 55 Kg   --- Other 0306  26  90 

-2  +.+1  5ĀòĊù ÛvĀýv ¾ĉwÅ L L     - - Other shrimps and prawns: 0306  27   

,+  -2  +.+1 ¾Ċ¨î£ ćv¾z ¹vÂý ºõĀù ĀòĊù L L L 5 Kg   - - - Spawning prawns 0306  27  10 

-+  -2  +.+1  āºý¿ ćĀòĊùÿ½đ ¢Æ~ L L L  5 Kg   - - - Post ï larva live prawns   0306  27  20 

4+  -2  +.+1 ¾ĉwÅ L L L 32 Kg   --- Other 0306  27  90 

++  -4  +.+1  øă Ăz ÿ ā¾z¿ I¹½j IüĊþ°úă I¾ĉwÅ L L  ¡½ĀÍ Ăz ā¹¾Êå

Ă{³ ûwÆýv ëv½Ā· ćv¾z yÅwþù Iûv½v¹¾Êé ¿v 
5 Kg 

 
 

-- Other, including flours, meals and 

pellets of crustaceans, fit for human 

consumption  

0306  29  00 

+2  +. ûv½vºåºÍ Åwí ¿v āºÉ vº« Ĉ¤³   Iā¿wL£ IāºLý¿ IãºÍ wĉ Ă

  ìLÊ· IºLú¬þù IāºÉ ¹¾Å    ¹ĀLÅ ìLúý IāºLÉā¹¿   ½¹ wLĉ

xj  JìúýãºÍ  ĂÅwí ¿v āºÉ vº« Ĉ¤³ āºÉ ć¹ÿ¹ ûv½v¹

 IãºÍ wĉ  ¹½j IûºLÉ ć¹ÿ¹ ºþĉv¾å üĊ³ wĉ ô{é āºÉ Ă¤¸~

Ăz ā¾z¿ ÿ Ăz ā¹¾Êå øă ãºÍ ¿v Ă{³ ¡½ĀÍ   yLÅwþù ûv½v¹

 )ĈýwÆýv ã¾Îù ćv¾z 

  

 

 

Molluscs, whether in shell or not, live, 

fresh, chilled, frozen, dried, salted or in 

brine; smoked molluscs, whether in shell 

or not, whether or not cooked before or 

during the smoking process; flours, 

meals and pellets of mollucs, fit for 

human consumption. 

03  07 

 ãºÍ L5     - Oysters:  

++  ,,  +.+2  āºÉ ¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 5 Kg   - - Live, fresh or chilled 0307  11  00 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

++  ,4  +.+2  L L¾ĉwÅ 5 Kg   - - Other 0307  19  00 

    üĊLþ°úă ûÿÀLö³ L   ûÿÀLö³  ĂLîöù   ÄþL« ¿vPecten 

Chlamys  wĉPlacopecten5  
  

 
 

- Scallops, including queen scallops, of the 

genera Pecten, Chlamys or Placopecten: 

 

++  -,  +.+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 5 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  21  00 

++  -4  +.+2 ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0307  29  00 

 ( Ă í ÿ¹ ãºÍ  ćv 

 ĂýĀñ$perna ĂýĀñ IMytilus# 
  

 
 

- Mussels (Mytilus spp., Perna spp.):  

++  .,  +.+2 ā¹¾í ¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 5 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  31  00 

++  .4  +.+2 ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0307  39  00 

 yí¾ù Ĉăwù L 

 ĂýĀñ$Sepia officinalis, Rossia macrosoma  ½ÿw~¾LÅ I

squid ĂLLLýĀñ IOmmastrephes ĂLLLýĀñ ILoligo ĂLLLýĀñ I

Nototodarus ĂýĀñ ISepioteuthis5# 

  

 

 

- Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia 

macrosoma, Sepiola spp.) and squid 

(Ommastrephes spp., Loligo spp., 

Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.): 

 

++  /,  +.+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 10 Kg   -- Live, fresh or chilled  0307  41  00 

++  /4  +.+2 ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0307  49  00 

  ĂýĀñ$ ÃĀ~w¤·v LOctopus5#     - Octopus (Octopus spp.):  

++  0,  +.+2 ā¹¾í¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 5 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  51  00 

++  04  +.+2 ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0307  59  00 

++  1+  +.+2 ûÿÀö³ L ćwþ¨¤Åwz  ÛĀý  ûj Ĉĉwĉ½¹ 5 Kg   - snails, other than sea snails 0307  60  00 

  Ĉív½Ā· ãºÍ Lā¹vĀýw· ¿v$ Ĉýwúí Ă¤ÅĀ~ ãºÍ ÿ   ćwLă
Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, 

Hiatellidae, Mactlidae, Mesodessmatidae, 

Myidae, Semelidae, Solecurtidae, 

Solenidae, Tridacnidaeand veneridae): 5 

  

 

 

 - Clams, Cockles and ark shells (families 

Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, 

Hiatellidae, Mactridae, Mesodesmatidae, 

Myidae, Semelidae, Solecurtidae, 

Solenidae, Tridacnidae and veneridae): 

 

++  2,  +.+2  ā¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L LāºÉ 26 Kg   -- Live, fresh or chilled 0307  71  00 

++  24  +.+2 ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0307  79  00 

  ãºÍ L(Haliotis spp) 5     - Abalone (Haliotis spp):   

++  3,  +.+2  āºÉ ¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 26 Kg   -- Live, fresh or chilled  0307  81  00 

++  34  +.+2  L L¾ĉwÅ 5 Kg   -- Other 0307  89  00 

 Ăz ā¹¾Êå øă Ăz ÿ ā¾z¿ I¹½j ôùwÉ I¾ĉwÅ L  Ă{³ ¡½ĀÍ

ûwÆýv ã¾Îù yÅwþù5  
  

 
 

- Other, including flours, meals and 

pellets, fit for human consumption:   

 

++  4,  +.+2  āºÉ ¹¾Å wĉ āºÉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 26 Kg   -- Live, fresh or chilled  0307  91  00 

++  44  +.+2 ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0307  99  00 

+3  +. Ĉz  ¿v ¾Ċá ćÀzj ¿v ¾Ċá ¡v¹Ā«Āù ¾ĉwÅ wĉ ćÀzj ûwñ¾Ąù

÷¾ý ¢¸Å ÿ ûwþ£  IāºÉ ¹¾Å Iā¿w£ Iāºý¿ Iûw¤ÅĀ~

 Jìúý xj ½¹ wĉ āºÉ ¹ĀÅ ìúý IāºÉ ìÊ· Iºú¬þù

Ĉz ¾Ąùñ ûwzjćÀ  ¿v ¾Ċá ćÀzj ¡v¹Ā«Āù ¾ĉwÅ wĉ

¢¸Å ÷¾ý ÿ ¢ÅĀ~ Ăz ûwþ£  Ă¤¸~ IāºÉ ć¹ÿ¹ ¡½ĀÍ

 ā¾z¿ I¹½j Jû¹¾í ć¹ÿ¹ ºþĉv¾å ¿v ô{é wĉ üĊ³ ½¹ āºÉ

Ăz ÿ Ăz ā¹¾Êå øă Ĉz ¿v Ă{³ ¡½ĀÍ  wĉ ćÀzj ûwñ¾Ąù

¢¸Å ¿v ¾Ċá ćÀzj ¡v¹Ā«Āù ¾ĉwÅ ÷¾ñ ÿ ûw¤ÅĀ~  Iûwþ£

 ûwÆýv ã¾Îù ćv¾z yÅwþù  

  

 

 

Aquatic invertebrates other than 

crustaceans and molluscs, 

 live, fresh, chilled, frozen, dried, salted 

or in brine; smoked aquatic 

invertebrates other than crustaceans 

and molluscs, whether or not  

cooked before or during the smoking 

process; flours, meals and pellets of 

aquatic invertebrates other than 

crustaceans and molluscs, fit for human 

consumption. 

03  08   

 Ĉĉwĉ½¹ ½wĊ· ÛvĀýv L5 
: (Stichopus japonicus, Holothurioidea) 

    
- Sea cucumbers (Stichopus japonicus, 

Holothurioidea):  

 

++  ,,  +.+3 ā¿w£ Iāºý¿ L L āºÉ ¹¾Å wĉ 26 Kg   -- Live, fresh or chilled  0308  11  00 

++  ,4  +.+3  ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0308  19  00 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 (  Ĉĉwĉ½¹ ćwĊ£Ā£(Strongylecentro tus spp., 

Paraceorots lividus, Loxechinus albus 

fchichinus esculentus)5 
  

 
 

- Sea urchins (Strongylocentrotus spp., 

Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, 

Echichinus esculentus):  

 

++  -,  +.+3  āºÉ ¹¾Å wĉ ā¿w£ Iāºý¿ L L 26 Kg   -- Live, fresh or chilled  0308  21  00 

++  -4  +.+3  ¾ĉwÅ L L 5 Kg   -- Other 0308  29  00 

++  .+  +.+3 Ĉĉwĉ½¹ Ãÿ¾Ý L (Rhopilema spp)   26 Kg   - Jellyfish (Rhopilema spp)   0308  30  00 

++  4+  +.+3 ¾ĉwÅ L 5 Kg   - Other 0308  90  00 
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 ôÎå/  Chapter 4  

 JĈÞĊ{Õ ôÆÝ Jûwñºý¾~ ø¸£ JĈþ{õ ¡đĀÎ´ù ÿ ¾ĊÉ

 ćw« ½¹ ÿ ºý½v¹ ĈývĀĊ³ mÊþù Ăí Ĉív½Ā· ¡đĀÎ´ù

)ºÉwz āºÊý Ăå¾Þ£ ¾òĉ¹ ā½wúÉ óĀúÊù ÿ āºÊý Ă¤æñ ¾òĉ¹ 

 
Dairy produce; birds' eggs; natural 
honey; edible products of animal 
origin, not elsewhere specified or 

included  

¢Év¹¹wĉ ) 
,  Ăz ºÉwz āºÉ Ă¤å¾ñ MĒí wĉ MwtÀ« ûj Ĉz¾¯ Ăí ć¾ĊÉ ÿ Ă¤å¾òý Ĉz¾¯ ¾ĊÉ L  ûvĀþÝ

Ĉù Ĉêö£ ¾ĊÉ  )¹ĀÉ 

-  ā½wúÉ ÷ĀĄæù Ăz L+0  +/5 

 āÁvÿ L äõv  <ā¾í ;xj ā¾í IĈÞĊ{Õ ā¾í Ăz    ā¾Lí$ ¾Ċþ~  ÷¾LÅĀ¤íđ<Whey #;  wLĉ

 ā¾í<Ĉ{Ċí¾£ ā½wzÿ¹ ;ìúý Iā¿w£$  āºĊÉ¾£ wĉ ā¹¿$Rancid# ā¾í üĊþ°úă I

Ĉù çĒÕv #¹ÿºÆù MĒùwí ãÿ¾Ù ½¹      è¤LÊù ¾ĊLÉ ¿v Mv¾LÎ´þù ĂLí ¹ĀÉ

  ¿v ÈĊLz û¿ÿ ×w´õ ¿v ûj ¾ĊÉ x¾¯ ¹vĀù ûvÀĊù ÿ āºĉ¹¾ñ3+   ºLÍ½¹

 ¿v Ĉõÿ40    x¾L¯¾Ċá ¹vĀLù ûvÀĊù ¾¨ívº³ ÿ ºÉw{ý ¾¤ÊĊz ºÍ½¹  ºLùw«

  û¿ÿ ×wL´õ ¿v ¾ĊÉ-      û¿ÿ ×wL´õ ¿v xj ûvÀLĊù ¾¨ívºL³ ÿ ºLÍ½¹,1 

    ĈLõÿ ā¹ĀL{ý āºLÉ ĂåwÑv āºþþí ûĀĊÆõĀùv ¹vĀù ćÿw³ ā¾í )ºÉwz ºÍ½¹

ðý½ IøĉºÅ ½ÿ¾öí ćv½v¹ ¢Åv üîúù Ĉ¨þ· ±Ēùv IĈív½Ā· ćwă  ÿ ć¿wÅ

¢Êí ć¾¤íwz ćwă )ºÉwz ¾Òù¾Ċá ìĊ¤íđ ćwă 

   ºLĊõwù ćv¾Lz Ĉþ{õ ćwă¾Ċú·$ ±ĒÖÍv L x  ûwLý ćÿ½ û<Dairy spreads #;  ĂLz

ûĀĊÆõĀùv Ĉù çĒÕv üáÿ½ ½¹ xj ÛĀý ¿v ćwă    ćv½v¹ Mv¾LÎ´þù ĂLí ¹ĀÉ

     ½vºLêù IºLÉwz óĀLÎ´ù ½¹ x¾L¯ ā¹wù wĄþ£ ûvĀþÝ Ăz ¾ĊÉ x¾¯ ā¹wù

  ¿v ¾¤LÊĊz wĉ ¾zv¾z û¿ÿ ×w´õ ¿v ûj ¾ĊÉ Ĉz¾¯.4     üîĊLõ ā¹ĀLz ºLÍ½¹

 ¿v ¾¤úí3+ )ºÉwz Ĉý¿ÿ ºÍ½¹ 

. â£ ¿v Ăí Ĉ£đĀÎ´ù L ÷¾ÅĀ¤íđ$ ¾Ċþ~ xj ØĊöLactoserum ćwă¾ĊÉ û¹ÿÀåv wz ÿ #

Ăz ¾ĊÉ x¾¯ ¹vĀù  Ĉù ¢Å¹ Ăz ºþĉj  ā½wúLÉ ½¹ ¾Ċþ~ ûvĀþÝ +1  +/  ĂLê{Õ   ćºLþz

Ĉù 5ºþÉwz ¾ĉ¿ ĂÎ¸Êù ĂÅ ćv½v¹ Ăîþĉv ¾z Óÿ¾Êù ºýĀÉ 

  ûj ìÊ· ā¹wù Ăz ¢{Æý û¿ÿ ×w´õ ¿v I¾ĊÉ x¾¯ ¹vĀù ûvÀĊù L äõv0  ºÍ½¹

JºÉwz ¾¤ÊĊz wĉ 

 xï ù   ôévºL³ û¿ÿ ×wL´õ ¿v ûj ìÊ· ā¹wù ûvÀĊ2+    ¾¨ívºL³ ÿ ºLÍ½¹30 

 ÿ JºÉwz ºÍ½¹ 

ôîÉ ćv¾z yÅwþù wĉ āºùj½¹ ĈöîÉ Ăz L © )ºÉwz ć¾Ċñ 

/ Ĉúý ôÎå üĉv óĀúÊù L  5¹ĀÉ 

     ¿v ÈĊLz ćv½v¹ #÷¾LÅĀ¤íđ$ ¾LĊþ~ xj ¿v ôÍw³ ¡đĀÎ´ù L äõv40   ºLÍ½¹

  ĈLz ¿ĀL¤íđ ¡½ĀÍ Ăz āºĉ¹¾ñ ûwĊz I¿Ā¤íđ Ĉý¿ÿ    āºLÉ Ă{LÅw´ù ÿ xj

 ā½wúÉ$ ìÊ· ā¹wù yÆ³¾z+-  ,2 wĉ J# 

  L xüĊùĀ{õj āºÉ ØĊöá üĊþ°úă$ wă  ćwă<ā¾¤ýwÆþí ćwă ; xj üĊu£ÿ¾L~ ºþ¯ wĉ ÿ¹  

 ¿v ÈĊz ćÿw³ I¾Ċþ~3+ üĊu£ÿ¾~ Ĉý¿ÿ ºÍ½¹  ¾z āºÉ Ă{Åw´ù I¾Ċþ~ xj ćwă

úÉ$ #ìÊ· ā¹wù yÆ³ ā½w+-  .0üĊõĀzĀöñ wĉ #  ā½wúÉ$ wă+/  .0)# 

 

Note.  

1. The expression "milk" means full cream milk or partially 

or completely skimmed milk. 

2. For the purposes of heading 04.05: 

(a) The term "butter" means natural butter, whey butter 

or recombined butter (fresh, salted or rancid, 

including canned butter) derived exclusively from 

milk, with a milkfat content of 80% or more but not 

more than 95% by weight, a maximum milk solids-

not-fat content of 2% by weight and a maximum 

water content of 16% by weight. Butter does not 

contain added emulsifiers, but may contain sodium 

chloride, food colours, neutralising salts and cultures 

of harmless lactic-acid- producing bacteria. 

 

 

  
(b) The expression "dairy spreads" means a spreadable 

emulsion of the water-in-oil type, containing milkfat 

as the only fat in the product, with a milkfat content 

of 39% or more but less than 80% by weight.  

3. Products obtained by the concentration of whey and with 

the addition of milk or milkfat are to be classified as 

cheese in heading 04.06 provided that they have the three 

following characteristics:  

(a) a milkfat content, by weight of the dry matter, of 5% 

or more;  

(b) a dry matter content, by weight, of at least 70% but 

not exceeding 85%; and  

(c) they are moulded or capable of being moulded.  

4. This chapter does not cover:  

(a) Products obtained from whey, containing by weight 

more than 95% lactose, expressed as anhydrous 

lactose calculated on the dry matter (heading 17.02); 

or  

(b) Albumins (including concentrates of two or more 

whey proteins, containing by weight more than 80% 

whey proteins, calculated on the dry matter) (heading 

35.02) or globulins (heading 35.04).  

¢Év¹¹wĉ ā½wúÉ ćwă )ĈÝ¾å ćwă 

,   ĈÝ¾å ā½wúÉ ÷ĀĄæù Ăz L,+  +/+/  ±ĒÖÍv ¿v ½ĀÚþù<    ĂL¤åwĉ ¾LĊĊâ£ ¾LĊþ~ xjModified ;

ôĊîÊ£ ivÀ«v ćÿw³ ºþ¤Æă Ĉ£đĀÎ´ù  Ăí ć¾Ċþ~ xj ¾òĉ¹ ¡½w{Ý Ăz I¾Ċþ~ xj āºþă¹

üĊu£ÿ¾~ I¿Ā¤íđ ¿v ĈtÀ« wĉ ÷wú£ ûj ¿v ¹vĀù Iwă āºÉ Ă¤å¾ñ IĈýºÞù    ć¾LĊþ~ xj wĉ ºÉwz

 

Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheading 0404.10, the expression 

"modified whey" means products consisting of whey 

constituents, that is,whey from which all or part of the 

lactose, proteins or minerals have been removed, whey to 

which natural whey constituents have been added, and 
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 ôĊîLÊ£ ivÀ«v ûj Ăz Ăí          üĊLþ°úă ÿ IºLÉwz āºLÉ ā¹ÿÀLåv ¾LĊþ~ xj ĈLÞĊ{Õ āºLþă¹

)¾Ċþ~ xj ĈÞĊ{Õ āºþă¹ ôĊîÊ£ ivÀ«v ÓĒ¤·v ¿v ôÍw³ ¡đĀÎ´ù 

-     ĈLLÝ¾å ā½wúLLÉ ÷ĀLLĄæù ĂLLz L,+  +/+0  āÁvÿ<ā¾LLí ;  ĂLL¤å¾ñ xj ā¾LLí ôùwLLÉ

$Dehydrated butter#  wĉ$Ghee# Ĉúý  ĈÝ¾å ā½wúÉ $ )¹ĀÉ4+  +/+0)# 

 

products obtained by mixing natural whey constituents.  

 

 

2. For the purposes of subheading 0405.10 the term "butter" 

does not include dehydrated butter or ghee (subheading 

0405.90). 

 ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù/  Explanatory remarks to Chapter 4 

, ¹ÿ½ÿ L ø¸£ ćwþ¨¤Åwz $ ôÎå üĉv ćwăđwí ĂĊöí ĂæÖý ß¾ù     ā¹wLù ¢LĉwÝ½ ĂLz óĀíĀù #½v¹

,1  xĀÎù ))) ĈýºĊùwÉj ÿ Ĉý¹½Ā· ¹vĀù ûĀýwé,./1      ĂLz óĀLíĀù wLĄýj ÌĊ·¾L£ ÿ

Ĉù lº{ù ½ĀÊí ¢ÉvºĄz ĂùwþĊăvĀñ Ătv½v )ºÉwz 
 

1. The importation of all goods under this chapter (except hatching 

eggs) is subject to the observance of Article 16 of the Law on 

Foodstuffs and Beverages adopted in the year 1967. The 

clearance of these goods shall depend on the submission of 

health certificate issued by the country of origin. 
- óĀíĀù ûwñºý¾~ ø¸£ ÌĊ·¾£ L Mv¾Î´þù ÿ ā¹Āz lº{ù ½ĀÊí ¢ÉvºĄz ĂùwþĊăvĀñ Ătv½v Ăz

Ăýw¸í¾úñ ¿v Ĉĉwă   ć¿½ÿwLÊí¹wĄ« ¡½v¿ÿ ĈLùv¹ ĂþĊÖý¾é ¢Æ~ ćv½v¹ Ăí  ĈLù  ºþLÉwz 

)¢Åv ÌĊ·¾£ ôzwé 

 
2. The clearance of birds' eggs is subject to the submission of 

health certificate issued by the country of origin and may be 

carried out only through customhouses which have animal 

quarantine stations under the Ministry of Agriculture Jihad.  

.         ÔĊL´ù ¢LÙwæ³ ûwù¿wLÅ ¢LêåvĀù ĂLz óĀLíĀù ĈÊ³ÿ ûwñºý¾~ ø¸£ ½ÿºÍ ÿ ¹ÿ½ÿ L

Ĉù ¢Æĉ¿ )ºÉwz  
3. The importation and exportation of eggs of wild birds are 

subject to the approval of the Environment Protection 

Organization. 

/  ā¹½ÿj¾å ¹ÿ½ÿ L   ½vĀ·¾ĊLÉ ûwLí¹Āí Ăĉ¼â£ ËĀÎ¸ù ćwăI    äLĉ¹½ óĀúLÊù+/+.   ĂLz

 I¢ÉvºĄz ¡½v¿ÿ ÌĊ¸Ê£ Ĉù ĈîÉÀ~ Ç¿Āùj ÿ ûwù½¹ )ºÉwz 
 

4. The importation of products for feeding infants covered by 

subheading 0403 is subject to the discretion of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education.  

0 ĂæÖý ø¸£ ¹ÿ½ÿ L )¢Åv ć¿½ÿwÊí¹wĄ« ¡½v¿ÿ ÌĊ¸Ê£ Ăz ûwĊíwù ¾ĉwÅ ÿ ß¾ù ½v¹  5. The importation of fertile (hatching) eggs of hen and other poultry 

is subject to the discretion of Ministry of Agriculture Jihad. 

1  L  çĀê³ć¹ÿ½ÿ Ă¤Æz ½¹ ówæÕv ìÊ·¾ĊÉ ćºþz Ē· ¢´£ ćwă  ¾¤úí ÿ ÷¾ñĀöĊí ìĉ ÿ

 óĀúÊù ¢õÿ¹ ¡wzĀÎù wĉ ¹wÎ¤év ćv½ĀÉ xĀÎù ûvÀĊù Ăz ÿ0 )¢Åv Ç¿½v ºÍ½¹  
6. The import duty on powdered milk for the consumption of 

infants, vacuum-packed in packages of one Kg or less, within 

the amount approved by the Economic Council is 5% of the 

value. 

 

Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

+,  +/      wLĉ ºLþé û¹ÿÀLåv ûÿºLz IāºÊý ØĊöá I¾ĊÉ Ăùw· ÿ ¾ĊÉ

üĉ¾ĊÉ ¹vĀù )¾òĉ¹ āºþþí 
    

Milk and cream, not concentrated nor 

containing added sugar or other 

sweetening matter. 

04  01 

++  ,+  +/+, ûvÀĊù L ¹vĀù ìĉ ¿v ûj x¾¯   )ºÉw{ý ¾¤ÊĊz Ĉý¿ÿ ºÍ½¹ 32 Kg 8  
- Of a fat content, by weight, not 

exceeding 1% 

0401  10  00 

++  -+  +/+,     ¿v ĈLõÿ ºLÍ½¹ ìLĉ ¿v ÈĊz ûj x¾¯ ¹vĀù ûvÀĊù L1 
  )ºÉw{ý ¾¤ÊĊz Ĉý¿ÿ ºÍ½¹ 

32 Kg 7,8  
- Of a fat content, by weight, exceeding 

1% but not exceeding 6% 

0401  20  00 

++  /+  +/+,  L ûj x¾¯ ¹vĀù ûvÀĊù ¿v Ĉý¿ÿ ×w´õ ¿v1  ºÍ½¹ ¾¤ÊĊz
 ¿v Ĉõÿ,+ºÉw{ý ¾¤ÊĊz ") 15 Kg   

- Of a fat content, by weight, exceeding 

6% but not exceeding %10 

0401  40  00 

++  0+  +/+,      ¿v ĈLý¿ÿ ×wL´õ ¿v ûj x¾L¯ ¹vĀLù ûvÀĊù L,+  ¾¤LÊz "
  )ºÉwz 15 Kg   

- Of a fat content, by weight, exceeding 

10%  

0401  50  00 

+-   +/ ØĊöá I¾ĊÉ Ăùw· ÿ ¾ĊÉ   ¹vĀLù ¾ĉwÅ wĉ ºþé ûj Ăz wĉ IāºÉ

üĉ¾ĊÉ )āºÉ ĂåwÑv ¾òĉ¹ āºþþí 
  

  
Milk and cream, concentrated or 

containing added sugar or other 

sweetening matter. 

04  02 

,+  +/+- Ăýv¹ ôîÉ Ăz I½¹Ā~ ôîÉ Ăz L  Àĉ½(Granules)  ¾ă Ăz wĉ
    ¿v ¾¤LÊĊz ûj x¾L¯ ¹vĀLù ûvÀĊù Ăí ć¾òĉ¹ ºùw« ôîÉ

0*, 5ºÉw{ý Ĉý¿ÿ ºÍ½¹ 

  

 
 

- In powder, granules or other solid forms, 

of a fat content, by weight, not exceeding 

1.5%: 

0402  10 

,+  ,+  +/+-   Ă¤Æz ½¹ ówæÕv ìÊ· ¾ĊÉ L L L ćºþz   ÿ iĒL· ¢´£ ćwă

¾¤úí ÿ ÷¾ñĀöĊí ìĉ 
10 Kg 

 *
 

--- Powdered milk for the consumption of 

infants, vacuum-packed, and in packages 

of one kg or less 

0402  10  10 

.+  ,+  +/+-  L L LĈ¤ÞþÍ ìÊ· ¾ĊÉ 40 Kg   --- industrial powdered milk 0402  10  30 

4+  ,+  +/+- ¾ĉwÅ L L L 10 Kg  * --- Other 0402  10  90 

 Ăýv¹ ôîÉ Ăz I½¹Ā~ ôîÉ Ăz L  Àĉ½(Granules)  ¾ă Ăz wĉ
    ¿v ¾¤LÊĊz ûj x¾L¯ ¹vĀLù ûvÀĊù Ăí ć¾òĉ¹ ºùw« ôîÉ

0*, 5ºÉwz Ĉý¿ÿ ºÍ½¹ 

  

 
 

- In powder, granules or other solid forms, 

of a fat content, by weight, exceeding 

1.5%: 

 

                                                                                                                                                                                                                       

*  ĈîÉÀ~ Ç¿Āùj ÿ ûwù½¹ I¢ÉvºĄz ¡½v¿ÿ ÌĊ¸Ê£ Ăz ówæÕv Ĉĉÿ½v¹ ìÊ· ¾ĊÉ )0Ĉù üĊĊÞ£ " ¹ĀÉ . 

*. Powdereb milk for the consumption of infants to discration of Health, treatment and medical education is 5% Value.  
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

-,  +/+- üĉ¾ĊÉ ¹vĀù ¾ĉwÅ wĉ ºþé û¹ÿÀåv ûÿºz L L 5āºþþí     
-- Not containing added sugar or other 

sweetening matter: 

0402  21 

,+  -,  +/+-    ½¹ ówæÕv ìÊ· ¾ĊÉ L L LĂ¤Æz ćºþz   ÿ iĒL· ¢´£ ćwă
¾¤úí ÿ ÷¾ñĀöĊí ìĉ 5 Kg  

 
--- Powdered milk for the consumption of 
infants, vacuum-packed and in packages of 
one kg or less 

0402  21  10 

-+  -,  +/+-          ĈLz¾¯ ćÿwL³ #ĂLĉw~$ ówLæÕv ìLÊ· ¾ĊLÉ ĂĊõÿv ¹vĀù L L L

  ĈăwĊñ 
5 Kg 

 
 

--- Raw material base of powdered milk 

containing vegetable fat for consumption 

of infants. 

0402  21  20 

.+  -,  +/+-  L L LĈ¤ÞþÍ ìÊ· ¾ĊÉ 40 Kg   --- industrial powdered milk 0402  21  30 

4+ -,  +/+- ¾ĉwÅ L L L 15 Kg   --- Other 0402  21  90 

++  -4  +/+- L ¾ĉwÅ L 40 Kg   -- Other 0402  29  00 

 5¾ĉwÅ L     - Other:  

++  4,  +/+- üĉ¾ĊÉ ¹vĀù ¾ĉwÅ wĉ ºþé û¹ÿÀåv ûÿºz L L āºþþí 40 Kg   
-- Not containing added sugar or other 

sweetening matter 

0402  91  00 

++  44  +/+- L L  ¾ĉwÅ 40 Kg   -- Other 0402  99  00 

+.   +/  ßÿ¹(Buttermilk)Ă¤Æz Ăùw· ÿ ¾ĊÉ I   I¢LÅwù IāºÉ
 ¾Ċæí(Kephir)   ĂLùw· ÿ wă¾ĊLÉ ¾ĉwÅ ÿ    ¾LĊú¸£ ćwLă

  āºLÉ ćºĊÅv$ āºÉ Ç¾£ wĉ āºÉAcidified  ØĊLöá I#
 üĉ¾ĊLÉ ¹vĀù ¾ĉwÅ wĉ ºþé ûj Ăz wĉ āºÉ    ā¹ÿÀLåv āºLþþí

     ā¹ÿÀLåv ĀtwLíwí wLĉ āĀLĊù ûj Ăz wĉ āºÉ Ā{ÉĀ· wĉ āºÉ
)ºÉwz āºÉ 

  

 

 

Buttermilk, curdled milk and cream, 

yogurt, kephir and other fermented or 

acidified milk and cream, whether or 

not concentrated or containing added 

sugar or other sweetening matter or 

flavoured or containing added fruit, 

nuts or cocoa. 

04  03 

,+  +/+.  L5¢Åwù     - Yogurt: 0403  10 

,+  ,+  +/+. ā¹½ÿj¾å L L L ½vĀ·¾ĊÉ ûwí¹Āí Ăĉ¼â£ ËĀÎ¸ù ćwă 5 Kg 8  --- Products for feeding infants 0403  10  10 

4+  ,+  +/+. ¾ĉwÅ L L L 32 Kg 8  --- Other 0403  10  90 

4+  +/+. 5¾ĉwÅ L     - Other: 0403  90 

,+  4+  +/+. L L ā¹½ÿj¾å L ½vĀ·¾ĊÉ ûwí¹Āí Ăĉ¼â£ ËĀÎ¸ù ćwă 5 Kg   --- Products for feeding nursing infants 0403  90  10 

4+  4+  +/+. ¾ĉwÅ L L L 32 Kg   --- Other 0403  90  90 

+/   +/ xj  I¾Ċþ~     ºLþé ûj ĂLz wLĉ āºLÉ ØĊöá Ĉ¤³     ¹vĀLù ¾ĉwLÅ wLĉ
üĉ¾ĊÉ Ĉ£đĀÎ´ù 5āºÉ ĂåwÑv āºþþí  ¿v Ăí  ĈÞĊ{Õ ¡w{Ċí¾£

ôĊîÊ£ ¾ĊÉ        ¹vĀLù ¾ĉwLÅ wLĉ  ºLþé wLĄýj Ăz  ¾ñv Ĉ¤³ IāºÉ
üĉ¾ĊÉ    ÿ āºLÊý ĂL¤æñ ¾òĉ¹ ćw« ½¹ Ăí āºÉ ĂåwÑv āºþþí

)ºÉwz āºÊý Ăå¾Þ£ ¾òĉ¹ ā½wúÉ óĀúÊù 

  

 

 

Whey, whether or not concentrated or 
containing added sugar or other 
sweetening matter; products consisting 
of natural milk constituents, whether or 
not containing added sugar or other 
sweetening matter, not elsewhere 
specified or included. 

04  04 

++  ,+  +/+/   ĂLL¤åwĉ ¾LLĊĊâ£ ¾LLĊþ~ xj ÿ ¾LLĊþ~ xj LLL(Modified 

Whey) ØĊöá Ĉ¤³       ¹vĀLù ¾ĉwLÅ wLĉ ºLþé ûj ĂLz wĉ āºÉ

üĉ¾ĊÉ āºÉ ĂåwÑv āºþþí 

5 Kg 

 
 

- Whey and modified whey, whether or 

not concentrated or containing added sugar 

or other sweetening matter 

0404  10  00 

++  4+  +/+/ ¾ĉwÅ L 32 Kg   - Other 0404  90  00 

+0   +/ Ĉz¾¯ ¾ĉwÅ ÿ ā¾í üáÿ½ ÿ wă     ćwLă¾Ċú· I¾ĊLÉ ¿v è¤LÊù  ćwă
 ûwý ćÿ½ ûºĊõwù ćv¾z Ĉþ{õ(Dairy spreads) 

    
Butter and other fats and oils derived 
from milk; dairy spreads. 

04  05 

,+  +/+0 5ā¾í L     - Butter: 0405  10 

,+  ,+  +/+0   Ă¤Æz ā¾í L L L    Ă¤LÆz ¡½ĀLÍ ĂLz āºÉ ćºþz   ćwLă0++ 
¾¤úí ÿ Ĉù¾ñ 

55 Kg  
 

--- Butter packaged in packages of 500 gr 

or less 

0405  10  10 

-+  ,+  +/+0   Ă¤Æz ā¾í L L L Ă¤Æz ¡½ĀÍ Ăz āºÉ ćºþz    ¿v ÈĊLz ćwLă

0++ ÷¾ñ 
20 Kg 8  

--- Butter packaged in packages of more 

than 500 gr 

0405  10  20 

++  -+  +/+0 ûwý ćÿ½ ûºĊõwù ćv¾z Ĉþ{õ ćwă¾Ċú· L 32 Kg 8  - Dairy spreads 0405  20  00 

++  4+  +/+0 ¾ĉwÅ L 32 Kg   - Other 0405  90  00 

+1   +/ )ìÊí ÿ ¾Ċþ~     Cheese and curd. 04  06 

++  ,+  +/+1 (      Ă¤LLLÆ{ý wLLLĉ ĂLLL¤å¾òý$ ā¿wLLL£ ¾LLLĊþ~Uncured #
wLLĉ(Unripened) ¾LLĊþ~ xj ¿v ôLLÍw³ ¾LLĊþ~ üĊLLþ°úă I

(Whey cheese)ìÊí ÿ I 

55 Kg 8,5  

- Fresh (unripened or uncured) cheese, 
including whey cheese, and curd 

0406  10  00 

++  -+  +/+1 ÛĀý ¾ă ¿v ½¹Ā~ ¡½ĀÍ Ăz wĉ āºÉ āºý½ ¾Ċþ~ L 55 Kg   - Grated or powdered cheese, of all kinds 0406  20  00 

++  .+  +/+1 xÿ» ¾Ċþ~ L  āºÉ(Fondu) āºÉ½¹Ā~ wĉ āºÉ āºý½ ¿v ¾Ċá 55 Kg 8  
- Processed cheese, not grated or 
powdered 

0406  30  00 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

++  /+  +/+1 Ăñ½ ćv½v¹ ¾Ċþ~ L  ìL í ćwă    ðLý½ ĈLzj(Blue-Veined 

cheese) Ăñ½ ćÿw³ ćwă¾Ċþ~ ¾ĉwÅ ÿ     èLĉ¾Õ ¿v āºLÉ ºĊõĀ£

Ĉþ~ ¡½Āæí½  ÷ĀĊöĊÅ(Penicillium roqueforti) 
55 Kg   

-Blue-veined cheese and other cheese 
containing veins produced by penicillium 
roqueforti 

0406  40  00 

++  4+  +/+1 wă¾Ċþ~ ¾ĉwÅ L 55 Kg 8,7  - Other cheese 0406  90  00 

+2  +/ ø¸£ ćwă  Iûwñºý¾~     wLĉ āºLÉ ×ĀLæ´ù Iā¿wL£ IãºÍ ½¹

  āºÉ Ă¤¸~ 
  

 
 

Birds eggs, in shell, fresh preserved or 
coocked 

04  07   

 ø¸£ L  ¢Ą« āºÉ ½ÿ½wz ćwă«Ā«Ă   5ĈÊí     - Fertilised eggs for incubation:   

  ,,  +/+2 ĂýĀñ ÛvĀýv Ăz ÓĀz¾ù L L ûwĊíwù ćwă5      
- - of fowls of the species Gallus 
domesticus: 

0407  11   

,+  ,,  +/+2 ĂæÖý ø¸£ L L L ½v¹ ø¸£ ÿ Ĉ¤ÉĀñ ¹vº«v ÿ ½¹wù  ½v¼ñ  ß¾ù

5ûĀúöéĀz ÿ  
   

 
--- egg that produce mother embryo and 
meat acestour and pullet and, turkey 
laying: 

0407  11  10 

,,  ,,  +/+2 ĂæÖý ø¸£ L L L L ¢ÉĀñ ºĊõĀ£ ćv¾z ûĀúöéĀz ½v¹ 10 Kg   ---- embryo egg turkey for product met 0407  11  11 

,-  ,,  +/+2  L L Lø¸£ L  SPF 5 Kg   ---- Fertile eggs SPF 0407  11  12 

,.  ,,  +/+2 ø¸£ L L L L  ĂæÖý Ĉ¤ÉĀñ ¹vº«v ½v¹ 5 Kg   ---- egg embryo meatôs ancestor 0407  11  13 

,/  ,,  +/+2 L L L   ø¸£ LĂæÖý Ĉ¤ÉĀñ ½¹wù ½v¹ 5 Kg   ---- egg embryo meats mother 0407  11  14 

,0  ,,  +/+2 ø¸£ L L L L  ĂæÖý ø¸£ ¹vº«v ½v¹ ½v¼ñ 5 Kg   ---- egg embryo of ancestor laying eggs 0407  11  15 

,1  ,,  +/+2 ø¸£ L  L L L  ĂæÖý ø¸£ ½¹wù ½v¹ ½v¼ñ 5 Kg   ---- eggs embryo of mother laying eggs 0407  11  16 

,2  ,,  +/+2 ø¸£ L L L L  ĂæÖý ºõĀù ºĊõĀ£ ćv¾z ûĀúöéĀz ½v¹ 5 Kg   ---- eggs embryo turkey for breeding 0407  11  17 

,3  ,,  +/+2  ø¸£ L L L LĂæÖý  Ă«Ā« ½v¹Ĉ¤ÉĀñ ā¿ÿ¾îĉ 5 Kg   ---- egg embryo one day pullet meat 0407  11  18 

,4  ,,  +/+2 ø¸£ L L L L  ĂæÖý ø¸£ ā¿ÿ¾îĉ Ă«Ā« ½v¹ ½v¼ñ 5 Kg   
---- egg embryo one day laying egg 
pullet 

0407  11  19 

4+  ,,  +/+2 ¾ĉwÅ L L L5     --- Other: 0407  11  90 

4,  ,,  +/+2 ø¸£ L L L L  ĂæÖý ½v¹ ß¾ù¾¤É õĀù ºĊõĀ£ ćv¾zº 5 Kg   ---- ostrich fertile eggs for breeding 0407  11  91 

44  ,,  +/+2 L L L L ¾ĉwÅ 5 Kg   ---- Other 0407  11  99 

++  ,4  +/+2  ¾ĉwÅ L L 5 Kg   - - Other 0407  19  00 

 ø¸£ ¾ĉwÅ L ā¿w£ ćwă5       - Other Fresh eggs:  

  -+  +/+2 ĂýĀñ ÛvĀýv Ăz ÓĀz¾ù L L ûwĊíwù ćwă5      - - Gallus domesticus:  0407  20   

,+  -+  +/+2 Ĉív½Ā· ø¸£ L L L 32 Kg   --- edible egg 0407  20  10 

4+  -+  +/+2 ¾ĉwÅ L L L 32 Kg   --- Other 0407  20  90 

++  -4  +/+2  ¾ĉwÅ L L 32 Kg   - - Other   0407  29  00 

++  4+  +/+2 ¾ĉwÅ L 32 Kg   - Other 0407  90  00 

+3   +/ I¢ÅĀ~ ûÿºz Iûwñºý¾~ ø¸£  ìÊ· Iā¿w£ Iø¸£ ā¹½¿ ÿ   Iā¹¾Lí

Ă¤¸~ ½w¸z wĉ xj ½¹ āºÉ  yõwé Ixj ¶ĉ IāºÉ ć¾Ċñ   ĂLz wĉ ā¹¿

    ¹vĀLù ¾ĉwLÅ wLĉ ºþé ûj Ăz ¾ñv Ĉ¤³ āºÉ ×Āæ´ù ć¾òĉ¹ Ā´ý

üĉ¾ĊÉ  āºþþí)ºÉwz āºÉ ā¹ÿÀåv 

  

 

 

Birdsô eggs, not in shell, and egg yolks, 
fresh, dried, cooked by steaming or by 
boiling in water, moulded, frozen or 
otherwise preserved, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter. 

04  08 

 5ø¸£ ā¹½¿ L     - Egg yolks:  

++  ,,  +/+3 ìÊ· L L ā¹¾í 15 Kg   -- Dried 0408  11  00 

++  ,4  +/+3 ¾ĉwÅ L L 32 Kg   -- Other 0408  19  00 

 5¾ĉwÅ L     - Other:  

++  4,  +/+3 ā¹¾í ìÊ· L L 15 Kg   -- Dried 0408  91  00 

++  44  +/+3 ¾ĉwÅ L L 20 Kg   -- Other 0408  99  00 

++  ++  +/+4 ĈÞĊ{Õ ôÆÝ 55 Kg 8,6,5  Natural honey. 0409  00  00 

,+  +/     ¾Lòĉ¹ ćwL« ½¹ ÿ ¹½v¹ ĈývĀLĊ³ mÊþù Ăí Ĉív½Ā· ¡đĀÎ´ù

 Ă¤æñ )ºÉwz āºÊý Ăå¾Þ£ ¾òĉ¹ ā½wúÉ óĀúÊù ÿ āºÊý 
  

 
 

Edible products of animal origin, not 
elsewhere specified or included. 

04  10   

,+  ++  +/,+ ĂõÁ L L L ôÆÝ ½Ā{ý¿ ¾ă¿ ÿ ÷Āù ā¾z Iówĉÿ½ 32 Kg   
--- Royal, jelly, venom and propolis of 

honey bee 

0410  00  10 

4+  ++  +/,+ ¾ĉwÅ L L L 32 Kg   --- Other 0410  00  90 



 

 ôÎå0  Chapter 5  

 ÿ āºÊý Ă¤æñ ¾òĉ¹ ćw« ½¹ Ăí IĈývĀĊ³ ¡đĀÎ´ù ¾ĉwÅ 

ºÉwz āºÊý Ăå¾Þ£ ¾òĉ¹ ā½wúÉ óĀúÊù 
 Products of animal origin, not 

elsewhere specified or included  

¢Év¹¹wĉ ) 
, Ĉúý ôÎå üĉv óĀúÊù L 5¹ĀÉ 

 ¡½ĀÍ Ăz I¡wývĀĊ³ Ă{úîÉ ÿ ìþí¹wz Iā¹ÿ½ ¿v ¾Ċá$ Ĉív½Ā· ¡đĀÎ´ù L äõv

ìÊ· wĉ Üĉwù I¡wývĀĊ³ ûĀ· ÿ IāºÉ ĂÞÖé ĂÞÖé wĉ ôùwí J#āºÉ 

 ¢ÅĀ~ L x· ôùwÉ$ wĄ¤ÅĀ~ wĉ ûwÆýv ã¾Îù ā¹wùjÀ#  ¡đĀÎ´ù ¿v ¾Ċá

 ā½wúÉ+0  +0 ÿ ÷¹ ¢ÅĀ~ ¿v ĂzwÊù ów·j ÿ Ĉ°Ċé  Ĉáwz¹ ćwă  āºÊý

ā½wúÉ ,,  +0  ôÎå$/,  wĉ/.J# 

 ćĀù ¿v ¾Ċá IĈývĀĊ³ Ĉ¬Æý ĂĊõÿv ¹vĀù L ©yÅv $Horsehair#  ¢úÆé$wĉ J#øă¹¿wĉ 

 L ¹ wĉ ā¹wùj  ā¾ñĂõĒí   ćv¾zĀù øöé ÿ xÿ½w«  ā½wúÉ$+.  41)# 

-  ½¹ Ĉõÿ āºÉ Ă¤Å¹ v¿v½¹ Ăz Ăí ûwÆýv ¾Å ćĀù L Ăz ºÉwz āºÊý ½Ā« ¢Ą« ìĉ

½wí ćĀù ûvĀþÝ Ĉù Ĉêö£ āºÊý  ā½wúÉ$ ¹ĀÉ+,  +0)# 

. ¢úÆé ÷wú£ ½¹ L yÅv IôĊå ûvºý¹ #½Ā£Ēîýwúý$ Ăå¾Þ£ óÿº« ćwă   IĈăwù¾ĊÉ IĈzj

µwÉ I¿v¾ñ IĈ{Öé Ĉĉwĉ½¹ ûºñ¾í ćwă  ¡wývĀĊ³ ÷wú£ ûvºý¹ üĊþ°úă ÿ ûºñ¾í

 ©wÝ ûvĀþÝ Ăz$Ivory# Ĉù Ĉêö£ )¹ĀÉ 

/  ½¹ L¢úÆé ÷wú£  ¿v ½ĀÚþù I#½Ā£Ēîýwúý $ Ăå¾Þ£ óÿº« ćwă<yÅv ćĀù; ćĀù I

Ĉù ÿwñ wĉ yÅv Äþ« ¿v ¡wývĀĊ³ ÷¹ ÿ û¹¾ñ ºþöz )ºÉwz 

 

 

Note.  

1. This Chapter does not cover:  

(a) Edible products (other than guts, bladders and 

stomachs of animals, whole and pieces thereof, and 

animal blood, liquid or dried);  

(b) Hides or skins (including furskins) other than goods 

of heading 05.05 and parings and similar waste of 

raw hides or skins of heading 05.11 (Chapter 41 or 

43);  

(c) Animal textile materials, other than horsehair and 

horsehair waste (Section XI); or  

(d) Prepared knots or tufts for broom or brush making 

(heading 96.03).  

2. For the purposes of heading 05.01, the sorting of hair by 

length (provided the root ends and tip ends respectively 

are not arranged together) shall be deemed not to 

constitute working.  

3. Throughout the Nomenclature, elephant, hippopotamus, 

walrus, narwhal and wild boar tusks, rhinoceros horns 

and the teeth of all animals are regarded as "ivory".  

4. Throughout the Nomenclature, the expression "horsehair" 

means hair of the manes or tails of equine or bovine 

animals.  

 

 ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù0  Explanatory remarks to Chapter 5 

, ¹ÿ½ÿ L )¢Åv ÛĀþúù ¢ÉĀñ ÷v¾³ ¡wývĀĊ³ ¿v ôÎå üĉv óĀúÊù ¡đĀÎ´ù  1. The importation of products covered by this chapter derived 

from religiously banned animals is prohibited.  

- ûwñºý¾~ ÿ ¡wývĀĊ³ ivÀ«v ĂĊöí ½ÿºÍ ÿ ¹ÿ½ÿ L Ăz óĀíĀù ôÎå üĉv óĀúÊù ĈÊ³ÿ

Ĉù ¢Æĉ¿ ÔĊ´ù ¢Ùwæ³ ûwù¿wÅ ¢êåvĀù )ºÉwz 
 

2. The importation and exportation of parts of wild animals and 

birds covered by this chapter are subject to the approval of the 

Environment Protection Organization.  

. L¹½Āù yÆ³ L ¹ÿ½ÿ L ą¹wù ¢ĉwÝ½ Ăz óĀíĀù,1  IĈív½Ā· ¹vĀù ¾z ¡½wÚý ûĀýwé

 xĀÎù Ĉ¤ÉvºĄz ÿ ĈÊĉv½j IĈýºĊùwÉj,./1 )¢Åv 
 

3. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages approved in 1967. 

/ ā¹wù ¢ĉwÝ½ Ăz óĀíĀù ôÎå üĉv óĀúÊù ¡wývĀĊ³ ¿v ¡đĀÎ´ù ½ÿºÍ ÿ ¹ÿ½ÿ L2 

 xĀÎù ĈîÉÀ ùv¹ ûĀýwé,.0+ Ĉù )ºÉwz 
 

4. The importation and exportation of products derived from the 

animals covered by this chapter are subject to the observance of 

Article seven of the Veterinary law approved in 1971. 

0 äĉ¹½ óĀúÊù ¡đĀÎ´ù ¹ÿ½ÿ L  +0+- Ĉù ÛĀþúù $)ºÉwză#  5. The importation of products covered by subheading 0502 is 

prohibited. (ă). 

1( ¾ĊĊâ£ āºý¿ ¡v¹Ā«Āù ½ÿºÍ ÿ ¹ÿ½ÿ v¾£ ¡đĀÎ´ù ÿ ĈîĊ¤ýÁ Ă¤åwĉ ôîÉ  ÷ÀLöù Ă¤¸ĉ½

 ¹wæù ¢ĉwÝ½ Ăz         ¹wLĄ« ¡½v¿ÿ ¿v ĈLö{é ¿ĀL¬ù yLÆí wLz Ĉ¤LÆĉ¿ ĈLþúĉv ĈLöù ûĀýwé

Ĉù ć¿½ÿwÊí)ºÉwz 

 

6.import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

ministry of jihad agricultural. 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

++  ++  +0+,     ĈLLz¾¯ wLLĉ Ă¤LLÆÉ ĈLL¤³ IāºLLÊý ½wLLí IûwLLÆýv ćĀLLù

Ă¤å¾ñ  ćĀù ów·j JāºÉ)ûwÆýv 
32 Kg 

 

 

Human hair, unworked, whether or not 

washed or scoured; waste of human 

hair. 

0501  00  00 

+-   +0   ¾Lòĉ¹ ćwăĀù ÿ üí½Āñ ćĀù I¿v¾ñ ćĀù wĉ ëĀ· ćĀù

Ãÿ¾z ćv¾z )wăĀù üĉv ów·j Jć¿wÅ 
  

 
* 

Pigsô, hogsô or boarsô bristles and hair; 

badger hair and other brush making 

hair; waste of such bristles or hair. 

05  02 

++  ,+  +0+- wĄýj ów·j ÿ ¿v¾ñ ćĀù wĉ ëĀ· ćĀù L 5 Kg   
- Pigsô, hogsô or boarsô bristles and hair 

and waste thereof  

0502  10  00 

++  4+  +0+- ¾ĉwÅ L 5 Kg   
- Other 0502  90  00 

]+.  +0[ ã¼³ āºÉ     
omited [05  03] 

++  ++  +0+/ ¡wývĀĊ³ Ă{úîÉ ÿ ìþí¹wz Iā¹ÿ½I     āºLÉ ĂLÞÖé ĂLÞÖé wĉ ôùwí

 Ă{úîLLÉ ÿ ìLLþí¹wz Iā¹ÿ½ ¿v ¾LLĊá$  Iā¿wLL£ ¢LLõw³ ĂLLz I#ĈăwLLù

¶ĉ Iā¹¾í¹¾Å ìúý Iā¹¿  ìLÊ· Iìúý xj ½¹ wĉ ā¹¿    wLĉ ā¹¾Lí

)ć¹ÿ¹ 

5 Kg 

 

 

Guts, bladders and stomachs of animals 

(other than fish), whole and pieces 

thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in 

brine, dried or smoked. 

0504  00  00 

+0   +0      ÿ ¾L~ Ië¾Lí wLĉ ¾L~ wz Iûwñºý¾~ ivÀ«v ¾ĉwÅ ÿ ¢ÅĀ~

     ÔLêå wLĉ ÷wL· ë¾Lí I#āºÉ Ă¤å¾ñ Ă{õ Ĉ¤³$ ¾~ ivÀ«v

        ¢LÙwæ³ ½ĀLÚþù ĂLz wLĉ āºLÉ ĈýĀæÝºLÑ Iā¹¾Lí ëw~

ôúÝ ā¹½ÿj )¾~ ivÀ«v wĉ ¾~ ów·j ÿ ½¹Ā~ IāºÉ 

  

 

 

Skins and other parts of birds, with 

their feathers or down, feathers and 

parts of feathers (whether or not with 

trimmed edges) and down, not further 

worked than cleaned, disinfected or 

treated for preservation; powder and 

waste of feathers or parts of feathers.  

05  05 

++  ,+  +0+0 Ĉù ½wí Ăz ü¤Éw{ýv ćv¾z Ăí ĈÝvĀýv ¿v ¾~ L ë¾í J¹ÿ½ 40 Kg  
 

- Feathers of a kind used for stuffing; 

down 

0505  10  00 

++  4+  +0+0 ¾ĉwÅ L 40 Kg   
- Other 0505  90  00 

+1   +0  µwÉ ćĀ£ ûvĀ¸¤Åv ÿ ûvĀ¸¤Åv(Horn-Cores)  ½wLí I

     ĈLõÿ$ ā¹wLÅ ½ĀLÕ ĂLz āºÉ ā¹wùj IĂ¤å¾ñ Ĉz¾¯ IāºÊý

ôúÝ I#üĊÞù ôîÉ Ăz āºÊý āºĉ¾z    ºĊLÅv wLz āºÉ ā¹½ÿj

)¹vĀù üĉv ów·j ÿ ½¹Ā~ IāºÉ Ă¤å¾ñ üĊ£đÁ wĉ 

  

 

 

Bones and horn-cores, unworked, 

defatted, simply prepared (but not cut 

to shape), treated with acid or 

degelatinised; powder and waste of 

these products. 

05  06 

++  ,+  +0+1     ûvĀ¸¤LÅv ĈöLÍv ā¹wLù$ üĊuÅÿv LOssein  ûvĀ¸¤LÅv ÿ #

ºĊÅv wz āºÉ ā¹½ÿj ôúÝ 
5 Kg 

 

 

- Ossein and bones treated with acid 0506  10  00 

++  4+  +0+1 ¾ĉwÅ L 5 Kg    
- Other 0506  90  00 

+2  +0  ëđ ĂLLÅwí I©wLLÝ    ðLLþĄý ā½vÿ½j ûvĀ¸¤LLÅv I¢LLÊ~

(Whale bone) ĂâĊ£ üĊþ°úă ÿ$     ¾ĉwLÅ wLĉ #ûj ćwLă

 µwLLÉ IĈĉwLLĉ½¹ ûv½vºýw¤LLÆ~(Horn) yÞLLÊþù µwLLÉ I

(Antler) Ăz wĉ āºÊý½wí I½wêþù ÿ ówòþ¯ Iü·wý ÿ øÅ I

 JüĊÞù ôîÉ Ăz āºÊý āºĉ¾z Ĉõÿ IāºÉ ā¹wùj ā¹wÅ ½ĀÕ

 üĉv ów·j ÿ ½¹Ā~¡đĀÎ´ù) 

  

 

 

Ivory, tortoise-shell, whalebone and 

whalebone hair, horns, antlers, hooves, 

nails, claws and beaks, unworked or 

simply prepared but not cut to shape; 

powder and waste of these products. 

05  07 

++  ,+  +0+2 ©wÝ ów·j ÿ ½¹Ā~ J©wÝ L 40 Kg   
- Ivory; ivory powder and waste 0507  10  00 

++  4+  +0+2 ¾ĉwÅ L 40 Kg   
- Other 0507  90  00 

++  ++  +0+3 IĂzwÊù ¹vĀù ÿ ûw«¾ù    ½ĀLÕ ĂLz āºÉ ā¹wùj wĉ āºÊý ½wí

   ÿ ãºLÍ JāºLÊý ÷w¬ýv ûj ćÿ½ ć¾òĉ¹ ½wí Ĉõÿ ā¹wÅ

äí ÿ ûw¤ÅĀ~½w· wĉ ûv½v¹¾Êé Iûv½vºåºÍ ĂÅwí   wLĉ½¹

(Cuttle-bone)      ½ĀLÕ ĂLz āºLÉ ā¹wLùj wLĉ āºÊý½wí I

āºĉ¾z Ĉõÿ Iā¹wÅ    ½¹ĀL~ IüĊLÞù ôîLÉ Ăz āºÊý ÿ   ówL·j

)wĄýj 

40 Kg 

 

 

Coral and similar materials, unworked 

or simply prepared but not otherwise 

worked; shells of molluscs, crustaceans 

or echinoderms and cuttle-bone, 

unworked or simply prepared but not 

cut to shape, powder and waste thereof. 

0508  00  00 

]+4  +0[      
 [05  09] 

++  ++  +0,+    J²Lĉv½» JìLÊù ÿ ĂĊõwá I¾¤Åv ºĊz ºþ« Ić¾¤Æíw· ¾{þÝ

 mÊþù ćv½v¹ ¹vĀù ¾ĉwÅ ÿ āºá Jā¹¾í ìÊ· Ĉ¤³ Iā¾ă¿

   ½wLí ĂLz ć¿wÅÿ½v¹ ¡đĀÎ´ù ¢·wÅ ćv¾z Ăí ĈývĀĊ³

Ĉù   ¶Lĉ Iā¹¾Lí ¹¾Å Iā¿w£ I¹ÿ½      ¢LéĀù ĀL´ý ĂLz wLĉ ā¹¿

)ºÉwz āºÉ ×Āæ´ù ć¾òĉ¹ 

5 Kg 

 

 

Ambergris, castoreum, civet and musk; 

cantharides; bile, whether or not dried; 

glands and other animal products used 

in the preparation of pharmaceutical 

products, fresh, chilled, frozen or 

otherwise provisionally preserved. 

0510  00  00 

                                                                                                                                                                                                                       
* .)¹ĀÉ ĂÞ«v¾ù ôÎå ¢Év¹¹wĉ ôĉ» ¡w«½ºþù Ăz 

* . Refer to explanatory remarks to this chapter. 
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Ăå¾Þ£ ā½wúÉ đwí ÛĀý 
çĀê³ ć¹ÿ½ÿ  

Import duty 
SUQ 

 āºý½v¹ ½ĀÊí ºí

Ĉ´Ċ«¾£ Ăå¾Þ£ 
Preferential 

Tariff 

¡wÚ³Ēù 
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

,,   +0   āºLÊý Ă¤æñ ć¾òĉ¹ ćw« ½¹ Ăí ĈývĀĊ³ ¡đĀÎ´ù  wLĉ

  ā¹¾Lù ¡wývĀĊ³JºÉwz āºÊý Ăå¾Þ£ ¾òĉ¹ ā½wúÉ óĀúÊù

 ôÎå óĀúÊù,  wĉ.I     ëv½ĀL· ćv¾Lz ã¾LÎù ôzwé¾Ċá

)ûwÆýv 

  

 

 

Animal products not elsewhere specified 

or included; dead animals of Chapter 1 

or 3, unfit for human consumption. 

05  11 

++  ,+  +0,, ÿwñ ÷¾ Åv L 5 kg   
- Bovine semen 0511  10  00 

 5¾ĉwÅ L     
- Other:  

++  4,  +0,,  Ĉăwù ¿v ¡đĀÎ´ù L L wă      wLĉ ûv½vºåºLÍ Iûv½v¹¾LÊé ¿v wLĉ

¾ĉwÅ ôÎå ā¹¾ù ¡wývĀĊ³ J¡v¾êå ûĀ¤Å ºéwå ûwĉÀzj . 
20 Kg 

 

 

-- Products of fish or crustaceans, molluscs 

or other aquatic invertebrates; dead 

animals of Chapter 3 

0511  91  00 

44  +0,, 5¾ĉwÅ L L     
-- Other: 0511  99 

,+  44  +0,, āºý¿ ĂæÖý L L L 5 Kg   
--- Live semen 0511  99  10 

-+  44  +0,, Ăýv¹ Àù¾é L L L 5 Kg   
--- Cochineal 0511  99  20 

/+  44  +0,,  L L L÷¾ Åv 5 Kg   
--- Semen 0511  99  40 

4+  44  +0,, ¾ĉwÅ L L L 40 Kg   
--- Other 0511  99  90 
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